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SECCIÓN I

CONVOCATORIA

       No.: MCO-MDMQ-AG-40-2011  
De acuerdo con los Pliegos de Menor Cuantía para Ejecución de Obra, elaborados por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, aprobados por el Econ. Rubén E. Flores Agreda, Administrador General, mediante Resolución No. AG-I-227-2011 de 28 de octubre de 2011, se convoca a los profesionales, y micro o pequeñas empresas que estén habilitadas en el Registro Único de Proveedores –RUP-, para realizar ejecución de obra, a las asociaciones o consorcios de éstas, o a los compromisos de asociación o consorcio de aquellas, domiciliados en el cantón donde surta efectos la ejecución de obra, legalmente capaces para contratar, a que presenten sus ofertas para la obra: “INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”, ubicado en la Avenida Pichincha y calle Oriente (puente).
Los oferentes que participen individualmente o en asociación deberán estar inscritos y habilitados como proveedores en el Registro Único de Proveedores -RUP-, conforme lo dispone el artículo 18 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública -LOSNCP-.  En caso de participar como asociaciones, consorcios o compromisos de asociación o consorcio, los proveedores asociados deberán obligatoriamente ser profesionales, micro o pequeñas empresas habilitadas en el RUP para realizar ejecución de obra, y domiciliadas en el cantón donde surtirá efectos la ejecución de obra. 

El Presupuesto Referencial es de (USD $ 23.324,04) VEINTE Y TRES MIL TRESCIENTOS VEINTE Y CUATRO DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 04/100 valor que no incluye IVA, y deberá ser aceptado incondicionalmente por el proveedor interesado, a través del procedimiento establecido en el portal www.compraspublicas.gov.ec
El plazo estimado para la ejecución del Contrato es de 21 DIAS CALENDARIO, contados a partir de la entrega del anticipo.

Las condiciones generales de esta convocatoria son las siguientes:

1. Los Pliegos están disponibles, sin ningún costo, en el portal www.compraspublicas.gov.ec, de conformidad con lo previsto en el inciso 4 del artículo 31 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública -LOSNCP-.
2. Los interesados podrán formular preguntas  a través del Portal www.compraspublicas.gov.ec  en un término máximo de 72 horas, contado a partir de la fecha de publicación, de acuerdo a lo que establezca el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito.  Se absolverá las preguntas y realizará las aclaraciones necesarias, en un término no mayor a 72 horas.

3. La oferta técnica se presentará en la Unidad de Mantenimiento y Servicios Generales de la Dirección Metropolitana Administrativa, ubicada en la calle Espejo Oe 3-34 entre Venezuela y Guayaquil, hasta las 13H00 del  día Sábado 12 de noviembre de 2011, de acuerdo con lo establecido en el  Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública -RGLOSNCP-.   La apertura de las ofertas se realizará 1 hora más tarde de la hora prevista para la recepción de las ofertas técnicas.

4. La oferta debe presentarse por la totalidad de la contratación.

5. La evaluación de las ofertas técnicas presentadas físicamente, se realizará aplicando la metodología “cumple o no cumple” (check list), siempre y cuando el oferente hubiere aceptado a través del portal www.compraspublicas.gov.ec, el presupuesto referencial establecido por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito.

6. Los pagos del contrato se realizarán con cargo a los fondos propios provenientes de la partida presupuestaria No. 75.01.07 “Construcciones y edificaciones”, de acuerdo con la certificación presupuestaria No. 0026834 de 13 de octubre de 2011, emitida por la Dirección Metropolitana Financiera del Distrito Metropolitano de Quito.   
Los pagos se realizarán de la siguiente manera: 50% en calidad de anticipo,  en un plazo máximo de 15 días, contados desde la suscripción del contrato, y el 50% restante a la entrega de la obra, mediante la presentación de la planilla única debidamente aprobada por la fiscalización, de conformidad con lo indicado en el proyecto de contrato.

7. El procedimiento se ceñirá a las disposiciones de la LOSNCP, su Reglamento General, las resoluciones del INCOP y los presentes Pliegos. 

Quito, 28 de octubre de 2011
Econ. Rubén E. Flores Agreda 

ADMINISTRADOR GENERAL DEL
MUNICIPIO DEL DISTRITO METROPOLITANO DE QUITO
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SECCIÓN II

OBJETO DE LA CONTRATACIÓN

Este procedimiento precontractual tiene como propósito seleccionar la oferta de Mejor Costo, en los términos del numeral 18 del artículo 6 y del artículo 52 de la LOSNCP, para contratar la obra: “INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”, ubicado en la Avenida Pichincha y calle Oriente (puente).
SECCIÓN  III

CONDICIONES GENERALES

3.1
Responsable de la Contratación: El Administrador General, delegado de la máxima autoridad del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito será el responsable del proceso. No existe la figura de la Comisión Técnica.

3.2
Participantes: La convocatoria está abierta para los profesionales, micro y pequeñas empresas, asociaciones o consorcios de estas, o compromisos de asociación domiciliados en el cantón donde surtirá efectos la ejecución de la obra, que tengan interés en participar en este procedimiento y se encuentren habilitadas en el Registro Único de Proveedores, RUP, en la categoría correspondiente. 

En caso de participar como asociaciones, consorcios o compromisos de asociación o consorcio, los proveedores asociados deberán obligatoriamente ser profesionales, micro o pequeñas empresas habilitadas en el RUP para realizar ejecución de obra, y domiciliadas en el cantón donde surtirá efectos la ejecución de obra.

Cuando exista un compromiso de asociación o consorcio, para la participación en este tipo de procedimiento, se designará un Procurador Común de entre ellos, que actuará a nombre de los comprometidos.    En caso de ser adjudicados, los comprometidos deberán constituirse en asociación o consorcio e inscribir tal persona jurídica en el RUP, previa la firma del contrato, dentro del término previsto para la firma del mismo; en caso contrario, se declarará a los integrantes del compromiso de asociación o consorcio como adjudicatarios fallidos.
Aquellos proveedores que a la fecha de la publicación del procedimiento mantuvieran vigentes contratos de construcción de obra pública, cuyas cuantías individuales o acumuladas igualaren o superaren el coeficiente establecido en el numeral 2 del artículo 51 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, no podrán participar en ningún procedimiento de menor cuantía de obras hasta la entrega recepción definitiva de el o los contratos vigentes.  Si por efectos de la entrega recepción de uno o varios contratos el monto por ejecutar fuere inferior al coeficiente antes indicado, deberá ser invitado y podrá participar en los siguientes procedimientos de menor cuantía de obras.

Si no existieran proveedores que sean profesionales, micro o pequeñas empresas, dentro del cantón, se realizará el sorteo contando con los proveedores de la provincia o del país, en ese orden.
No podrán participar en el sorteo aquellos que hubieren efectuado un cambio de domicilio exclusivamente para efectos de participar en una contratación específica de menor cuantía de obras.  De no hacerla la entidad contratante el INCOP solicitará la descalificación del proveedor que hubiere incurrido es esta conducta
3.3
Inhabilidades: No podrán participar en el presente procedimiento precontractual, por sí o por interpuesta persona, las personas que incurran en las inhabilidades generales y especiales, de acuerdo a los artículos 62 y 63 de la LOSNCP,  y 110 y 111 del Reglamento General de la LOSNCP.

De manera obligatoria, los oferentes deberán llenar el formulario establecido en la Resolución INCOP No. 037-09, de 27 de noviembre de 2009.

3.4
Modelos Obligatorios de Pliegos: El oferente, de forma obligatoria, presentará su oferta utilizando el modelo de pliego establecido por el INCOP.

3.5
Obligaciones del Oferente: Los oferentes deberán revisar cuidadosamente los Pliegos y cumplir con todos los requisitos solicitados en ellos. La omisión o descuido del oferente al revisar los documentos no le relevará de sus obligaciones con relación a su oferta.

3.6
Modificación de los Pliegos: El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito podrá emitir aclaraciones o modificaciones de los pliegos, por propia iniciativa o a pedido de los participantes, siempre que éstas no alteren el presupuesto referencial ni el objeto del contrato, modificaciones que deberán ser publicadas en el portal www.compraspublicas.gov.ec.

Asì mismo, la máxima autoridad del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito o su delegado, podrá cambiar el cronograma con la motivación respectiva; el cambio será publicado en el portal www.compraspublicas.gov.ec y podrá realizarse hasta la fecha límite de la etapa de respuestas y aclaraciones.

3.7
Convalidación de Errores de Forma: Si se presentaren errores de forma, las ofertas podrán ser convalidadas por el oferente en un término de entre 2 a 5 días, contados a partir de la fecha de notificación, a criterio del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito.  Así mismo, dentro del período de convalidación, los oferentes podrán integrar a su oferta documentos adicionales que no impliquen modificación del objeto de la misma, conforme al artículo 23 del Reglamento General de la LOSNCP.   En este caso, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito podrá recibir físicamente los documentos correspondientes.

El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito está obligado a analizar en profundidad cada una de las ofertas presentadas en la etapa de calificación, a fin de determinar todos los errores de forma existentes en ellas, respecto de los cuales notificará a través del portal www.compraspublicas.gov.ec en el mismo día y hora a cada uno de los oferentes, el requerimiento de convalidación respectivo. Los oferentes notificados podrán convalidar tales errores para efectos de ser calificados. 

Si el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, al analizar las ofertas presentadas, determina la existencia de uno o más errores de forma, se deberá reprogramar el cronograma del proceso, en función del término concedido a los oferentes para efectos de que convaliden los errores de forma notificados. 

3.8
Causas de Rechazo: Luego de evaluada la oferta técnica, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito podrá rechazarla por las siguientes causas:

3.8.1
Si no cumpliera los requisitos exigidos en las condiciones generales, especificaciones  técnicas y formularios de estos pliegos.

3.8.2
Si se hubiera entregado la oferta en lugar distinto al fijado o después de la hora establecida para ello.

3.8.3
Cuando las ofertas contengan errores sustanciales, y/o evidentes, que no puedan ser convalidados por no ser errores de forma. Los errores de forma deberán ser obligatoriamente notificados al oferente respectivo, para que pueda convalidarlos.

3.8.4
Si el contenido de los formularios presentados difiere del solicitado en los pliegos, condicionándolos o modificándolos, de tal forma que se alteren las condiciones previstas para la ejecución del contrato.   

3.8.5
Si se presentaren documentos con tachaduras o enmiendas no salvadas cuando no puedan ser convalidadas de acuerdo a lo dispuesto en el artículo 23 del  Reglamento General de la LOSNCP.

Una oferta será descalificada en cualquier momento del proceso, si se comprobare falsedad o adulteración de la información presentada.

La adjudicación se circunscribirá a las ofertas calificadas. No se aceptarán ofertas alternativas. Ningún oferente podrá intervenir con más de una oferta.

3.9
Sorteo de oferentes calificados: Los oferentes que hayan aceptado el presupuesto referencial, y cuya oferta técnica haya sido calificada por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, serán sometidos a un sorteo público realizado a través del Portal. 

3.10
Adjudicación y Notificación: El Administrador General, delegado de la máxima autoridad del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, con base en el resultado del sorteo público, adjudicará al beneficiario del mismo, a través del Portal www.compraspublicas.gov.ec. 

3.11
Garantías: De conformidad con lo dispuesto en el artículo 75 de la LOSNCP, el Contratista está obligado a rendir la siguiente garantía:

3.11.1 
Del anticipo.- En garantía del buen uso del anticipo, el contratista entregará a la orden del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, una garantía de las señaladas en los numerales 1, 2, 5 del artículo 73 de la LOSNCP, por un monto equivalente al 100% del valor entregado por dicho concepto.

Las garantías se devolverán conforme lo previsto en el Artículo 77 de la LOSNCP. 

3.12
Cancelación del Procedimiento: En cualquier momento comprendido entre la convocatoria y hasta 24 horas antes de la fecha de presentación de las ofertas, la máxima autoridad del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito podrá declarar cancelado el procedimiento, mediante resolución debidamente motivada, de acuerdo a lo establecido en el artículo 34 de la LOSNCP.

3.13
Declaratoria de Procedimiento Desierto: La máxima autoridad o su delegado del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, antes de resolver la adjudicación, podrá declarar desierto el procedimiento de manera total o parcial, en los casos previstos en los numerales 1, 2 y 4 el artículo 33 de la LOSNCP.

Dicha declaratoria se realizará mediante resolución motivada de la máxima autoridad del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito. Una vez declarado desierto el procedimiento, la máxima autoridad podrá disponer su archivo o su reapertura. 

3.14       Adjudicatario Fallido: En caso de que el adjudicatario no celebrare el contrato dentro del término previsto, por causas que le sean imputables, la máxima autoridad o su delegado del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito le declarará adjudicatario fallido y una vez que notifique de esta condición al INCOP, procederá de conformidad con los artículos 35 y 98 de la LOSNCP.

Así mismo, de acuerdo a lo dispuesto en el artículo114 del Reglamento General de la LOSNCP, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito llamará al oferente que ocupó el segundo lugar en el orden de prelación para que suscriba el contrato, el cual deberá cumplir con los requisitos establecidos para el oferente adjudicatario, incluyendo la obligación de mantener su oferta hasta la suscripción del contrato.  Si el oferente llamado como segunda opción no suscribe el contrato, la entidad declarará desierto el proceso, sin perjuicio de la sanción administrativa aplicable al segundo adjudicatario fallido.

3.15
Proyecto del Contrato: Notificada la adjudicación, dentro de un término de 15 días contados a partir de la misma, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito formalizará el proyecto de contrato que es parte integrante de estos pliegos,  de acuerdo a lo establecido en los artículos 68 y 69 de la LOSNCP y 112  y 113 de su Reglamento General.

3.16
Moneda de Cotización y Pago: Las ofertas deberán presentarse en dólares de los Estados Unidos de América. Los pagos se realizarán en la misma moneda.

3.17
Reclamos: Para el evento de que los oferentes o adjudicatarios presenten reclamos relacionados con su oferta,  se deberá considerar lo establecido en los artículos 102 y 103 de la LOSNCP, según el procedimiento que consta en los artículos 150 al 159 de su Reglamento General. 

3.18
Administración del Contrato: El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito designará de manera expresa un administrador del contrato, quien velará por el cabal y oportuno cumplimiento de todas y cada una de las obligaciones derivadas del contrato. Adoptará las acciones que sean necesarias para evitar retrasos injustificados e impondrá las multas y sanciones a que hubiere lugar.

El administrador del contrato velará porque la fiscalización actúe de acuerdo con las especificaciones constantes en los pliegos y en el propio contrato.

3.19

Fiscalización: Velará por la correcta ejecución de la obra, a fin de que el proyecto se ejecute de acuerdo a sus diseños definitivos, especificaciones técnicas, cronogramas de trabajo, recomendaciones de los diseñadores y normas técnicas aplicables. La fiscalización podrá ser realizada por servidores de la entidad o por terceros, de ser el caso.

3.20
Control ambiental: El contratista deberá realizar todas las actividades en observancia de las normas ambientales vigentes.
SECCIÓN  IV
CONDICIONES ESPECÍFICAS

4.1
Vigencia de la oferta: Las ofertas se entenderán vigentes hasta (90 DIAS), de acuerdo a lo establecido en el artículo 30 de la LOSNCP. 

4.2
Plazo de Ejecución: El plazo de ejecución de la obra es de 21 DIAS CALENDARIO, contados a partir de la entrega del anticipo.

4.3
Oferta económica: El oferente deberá aceptar el presupuesto referencial fijado por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, que consta en la tabla de descripción de rubros, unidades, cantidades y precio que justifica el valor establecido como presupuesto referencial, que representa la ejecución total de la obra contratada.

4.4
Forma de Pago: Los pagos se realizarán de la manera prevista en el Numeral 6 de la Convocatoria y en el Proyecto de Contrato, es decir: 50% en calidad de anticipo, en un plazo máximo de 15 días, contados desde la suscripción del contrato, y el 50% restante a la entrega de la obra, mediante la presentación de la planilla única debidamente aprobada por la fiscalización.
4.5
Metodología de evaluación de las ofertas: En este tipo de procedimientos, la evaluación de la oferta técnica se realizará utilizando la metodología “cumple o no cumple” (check list), con los requisitos mínimos establecidos en los numerales 4.10.8 y 4.12. Aquellas ofertas que cumplan con los requisitos mínimos serán habilitadas y pasarán a la fase de calificación de ofertas, en los términos que se indican a continuación, a fin de que el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito verifique el cumplimiento de las especificaciones técnicas previstas en los pliegos. No existe oferta económica, sino aceptación expresa a través del Portal www.compraspublicas.gov.ec del presupuesto referencial realizado por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito.
4.6
Sorteo: De acuerdo a lo establecido en el artículo 51 de la LOSNCP y el artículo 59 de su Reglamento General, de entre los proveedores calificados, que previamente hayan manifestado su aceptación expresa del presupuesto económico determinado por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, la misma herramienta informática del procedimiento a través del Portal www.compraspublicas.gov.ec, realiza el sorteo del proveedor, el que será adjudicado por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito.

4.7

Fiscalización: El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, en función de la debida ejecución del objeto de la contratación, establecerá las atribuciones del fiscalizador, sobre la base del siguiente esquema:

4.7.1 
Funciones y Atribuciones del Fiscalizador: 
 Calificar la condición del proyecto, para aprobar los programas y cronogramas actualizados, presentados por el Contratista y evaluar mensualmente el grado de cumplimiento de los programas de trabajo.

 Sugerir durante el proceso de construcción la adopción de las medidas correctivas o soluciones técnicas que se emitan, necesarias en los trabajos de construcción, inclusive aquellas referidas a nuevos métodos de construcción.
 Calificar el estado y determinar las condiciones y elementos que componen el proyecto y certificar que cumple con los estándares y niveles de servicio preestablecidos.
 Examinar los materiales a emplear y controlar su buena calidad y la de los rubros de trabajo a través de ensayos de laboratorio, pruebas en sitio o certificados de calidad.
 Resolver las dudas sobre cualquier asunto técnico relativo a la ejecución de la obra.
 Presentar mensualmente al Administrador del Contrato los informes de Fiscalización que contendrán, al menos, la siguiente información: Calificación del proyecto, estado y condición, conservación de los estándares establecidos y cumplimiento de los niveles de servicio preestablecidos, aspectos contractuales, económicos, financieros; cumplimiento de las obligaciones contractuales respecto al personal y equipo del Proveedor, monto de las multas que por este concepto pudieran haber; condiciones climáticas de la zona del proyecto; cumplimiento del Proveedor y recomendaciones al respecto, multas, sanciones, suspensiones y otros aspectos importantes del proyecto.
 Calificar al personal asignado a la obra y disponer justificadamente el reemplazo de aquel que no satisfaga los requerimientos necesarios.
 Comprobar sectores vulnerables y donde se reporte accidentes, zonas críticas; y, eventos de orden técnico o provenientes de caso fortuito o fuerza mayor que atenten contra la continuidad de los trabajos. 
 Comprobar, conforme el cronograma de utilización, la disposición de los equipos comprometidos y requeridos contractualmente para la ejecución de la obra y que se encuentren en buenas condiciones de operación.
 Medir las cantidades de obra ejecutadas y con ellas verificar y certificar la exactitud de las planillas de trabajo y aprobar las mismas para el pago, incluyendo la aplicación de formulas de reajuste de precios, cuando corresponda.
 Disponer al Contratista que a su costo corrija los defectos que se observaren en la ejecución de la obra, incluyendo la demolición total y el reemplazo de los trabajos mal ejecutados o defectuosos y le concederá un plazo prudencial para su realización; a la expiración de este plazo o antes, si el Contratista lo solicitara,  efectuará un nuevo reconocimiento; si de éste resultare que el Contratista no ha cumplido con las órdenes emanadas, dispondrá que por cuenta del Contratista se  ejecuten los trabajos necesarios para corregir los defectos existentes, sin que se exima al Contratista de las responsabilidades o multas a que hubiere lugar.
 Consignará por oficio regular, las observaciones que tengan especial importancia, instrucciones o comentarios que en su criterio deben ser considerados por el Contratista para el mejor desarrollo de la obra.
 Participar como observador en la recepción provisional parcial o total y definitiva informando sobre la calidad y cantidad de los trabajos ejecutados, la legalidad y exactitud de los pagos realizados.
 Exigir al Contratista el cumplimiento de las leyes laborales y del reglamento de seguridad industrial.

4.7.2
Suspensión de los Trabajos: La fiscalización dispondrá la suspensión de una parte o de la totalidad de la obra, en cualquier momento y por el período que considere necesario, en los siguientes casos:
· Si las medidas de seguridad adoptadas por el Contratista son insuficientes o inadecuadas para proteger la vida del personal o la integridad de las instalaciones o partes ya construidas;

· Por negligencia en la conducción de los trabajos y/o empleo de sistemas inadecuados;

· Cuando el Contratista no acate las órdenes impartidas por la fiscalización, por no emplear personal idóneo y equipo, en la cantidad y calidad requeridos; por no utilizar métodos y normas atinentes a la obra; por negarse a cambiar al personal no calificado. 

· En caso de reiterado incumplimiento, el Municipio podrá dar por terminado unilateralmente el contrato.

Las suspensiones ordenadas por las causas antes anotadas no darán lugar a pagos adicionales o indemnizaciones al Contratista.
4.8
Obligaciones del contratista:

4.8.1
El contratista debe recibir los permisos y autorizaciones que se necesiten para la ejecución correcta y legal de la obra, en los términos establecidos en el Contrato. El contratista por su parte deberá dar todos los avisos y advertencias requeridos por el contrato o las leyes vigentes (letreros de peligro, precaución, etc.,), para la debida protección del público, personal de la Fiscalización y del contratista mismo, especialmente si los trabajos afectan la vía pública o las instalaciones de servicios públicos. 

4.8.2
Los sueldos y salarios se estipularán libremente, pero no serán inferiores a los mínimos legales vigentes en el país. El contratista deberá pagar los sueldos, salarios y remuneraciones a su personal,   sin otros descuentos que aquellos autorizados por la ley, y en total conformidad con las leyes vigentes. Los contratos de trabajo deberán ceñirse estrictamente a las leyes laborales del Ecuador. Las mismas disposiciones aplicarán los subcontratistas a su personal.

Serán también de cuenta del contratista y a su costo, todas las obligaciones a las que está sujeto según las leyes, normas y reglamentos relativos a la seguridad social. 

4.9
Obligaciones del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito:

4.9.1  
Dar solución a las peticiones y problemas que se presenten en la ejecución del Contrato, en un plazo de 15  días, contados a partir de la petición escrita formulada por el contratista.

4.9.2
Proporcionar al contratista los documentos,  permisos y autorizaciones que se necesiten para la ejecución correcta y legal de la obra, y realizar las gestiones que le corresponda efectuar al Contratante, ante los distintos organismos públicos, en un plazo de 15 días, contados a partir de la petición escrita formulada por el contratista.

4.9.3
En caso de ser necesario, celebrar los contratos complementarios en un plazo de 15 días, contados a partir de la decisión de la máxima autoridad o su delegado.
4.9.4
Designar al Administrador del contrato.

4.9.5
Designar a la Fiscalización del Contrato.

4.9.6
Entregar oportunamente (Ej.: los terrenos, materiales, equipos, etc.) previstos en el contrato, en tales condiciones que el contratista pueda iniciar inmediatamente el desarrollo normal de sus trabajos; siendo de cuenta de la entidad los costos de expropiaciones, indemnizaciones, derechos de paso y otros conceptos similares.

4.9.7
La Contratante será responsable de obtener todos los permisos ambientales que requiere la obra para su ejecución (Licencia Ambiental), así como la vigilancia de la ejecución del plan de Manejo Ambiental, mitigaciones y/o compensaciones, de ser el caso.
4.10
Ejecución del Contrato:

4.10.1
Inicio, Planificación y Control de Obra: El contratista iniciará los trabajos dentro del plazo establecido en el contrato. En el plazo contractual, el contratista analizará conjuntamente con la fiscalización el avance de los trabajos, de acuerdo con el cronograma entregado por él en su Oferta.

Por razones no imputables al contratista, reprogramará y actualizará el cronograma valorado de trabajos y el programa de uso de personal y equipos.
4.10.2
Cumplimiento de Especificaciones: Todos los trabajos deben efectuarse en estricto cumplimiento de las disposiciones del contrato y de las especificaciones técnicas, y dentro de las medidas y tolerancias establecidas en planos y dibujos aprobados por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, y el contratista observará las instrucciones del fiscalizador.  En caso de que el contratista descubriera discrepancias entre los distintos documentos, deberá indicarlo inmediatamente al fiscalizador, a fin de que establezca el documento que prevalecerá sobre los demás; y, su decisión será definitiva.   Cualquier obra que realice antes de la decisión de la fiscalización será de cuenta y riesgo del contratista.

4.10.3
Personal del contratista: El contratista empleará personal técnico y operacional en número suficiente para la ejecución oportuna de las obras, y con la debida experiencia. 

4.10.4
Materiales: Todos los materiales, instalaciones, suministros y demás elementos que se utilicen en la ejecución del contrato, cumplirán íntegramente las especificaciones técnicas de la oferta, y a su falta, las instrucciones que imparta la fiscalización.

4.10.5
Vigilancia y Custodia: El contratista tiene la obligación de cuidar las obras a él encomendadas hasta la recepción definitiva de las mismas, para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuadas.

4.10.6
Trabajos Defectuosos o no Autorizados: Cuando la fiscalización determine que los trabajos realizados o en ejecución fueran defectuosos, por causas imputables al contratista, por el empleo de materiales de mala calidad o no aprobados, por no ceñirse a los planos, especificaciones correspondientes o a las instrucciones impartidas por la fiscalización, ésta ordenará las correcciones y/o modificaciones a que haya lugar. Podrá ordenar la demolición y reemplazo de tales obras, todo a cuenta y costo del contratista.
4.10.7
Pagos: El trámite de pago seguirá lo estipulado en las cláusulas respectivas del Contrato. En caso de retención indebida de los pagos al contratista se cumplirá el Artículo 101 de la LOSNCP.

4.10.8
Formularios para la elaboración de la oferta técnica: El oferente incluirá en su oferta la información que se determina en los formularios que constan en la sección VI.  Pueden utilizarse formatos elaborados en ordenador a condición que la información sea la que se solicita.
4.10.8.1
Formulario de Oferta, que comprenderá: La Carta de Presentación y Compromiso, que incluye la aceptación del presupuesto establecido por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito (Formulario No.1), y aceptación del presupuesto referencial, de acuerdo a lo solicitado en el numeral 4.12 (Formulario impreso del portal).
4.10.8.2 Tabla de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios que justifiquen el valor del presupuesto referencial propuesto (formulario No.2).
4.10.8.3 Datos generales del oferente (Formulario No.3).
4.10.8.4 Lista de equipo asignado al proyecto, con la respectiva matrícula actualizada de al menos el equipo mínimo requerido (Formulario No.4).
4.10.8.5 Detalle de trabajos similares ejecutados por el Oferente, 2 actas de entrega recepción provisional o definitiva, o contratos firmados, según requerimiento de las especificaciones técnicas. (Formularios No. 5).
4.10.8.6 El cronograma valorado de trabajos (Formulario No. 6).
4.10.8.7 Información de accionistas de personas jurídicas (Resolución INCOP No.037-09, Formulario No.7).

4.11
Cronograma del procedimiento: El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito establecerá el cronograma del procedimiento de menor cuantía de obras, el que será publicado a través  del Portal www.compraspublicas.gov.ec, y contendrá la siguiente información:
	Concepto
	Día
	Hora

	Fecha de Publicación 
	LUNES 7-NOVIEMBRE-2011
	17h30

	Fecha de Aceptación del Proveedor
	MARTES 8-NOVIEMBRE-2011
	17h30

	Fecha Límite de Preguntas
	JUEVES 10-NOVIEMBRE-2011
	17h30

	Fecha Límite de Respuestas y Aclaraciones 
	VIERNES 11-NOVIEMBRE-2011
	17h30

	Fecha Límite de Entrega de Oferta Técnica
	SABADO 12-NOVIEMBRE-2011
	13h00

	Fecha de Apertura de Ofertas
	SABADO 12-NOVIEMBRE-2011
	14h00

	Fecha  Estimada de Adjudicación
	VIERNES 18-NOVIEMBRE-2011
	17h30


El término para la convalidación de errores será de dos días.   El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito está obligado a cumplir con esta fase de manera responsable, analizando todos los errores de forma susceptibles de convalidación, a fin de realizar las notificaciones respectivas.

Si el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, al analizar las ofertas presentadas, determina la existencia de uno o más errores de forma, se deberá reprogramar el cronograma del proceso, en función del término concedido a los oferentes para efectos de que convaliden los errores de forma notificados, para lo cual se tomará en cuenta el siguiente cronograma que contemplará una nueva fecha de adjudicación:

	Concepto
	Día
	Hora

	Fecha Límite para solicitar convalidación de errores
	MIERCOLES 16-NOVIEMBRE-2011
	17h30

	Fecha Límite para convalidación errores
	VIERNES 18-NOVIEMBRE-2011
	17h30

	Fecha estimada de Adjudicación
	MIERCOLES 23-NOVIEMBRE-2011
	17h30


4.12
Aceptación del presupuesto referencial:  Previamente a la entrega de la oferta técnica, el oferente deberá aceptar a través del portal www.compraspublicas.gov.ec el presupuesto referencial que el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito ha establecido para la ejecución de la obra. El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito deberá adjuntar en los pliegos la Tabla de descripción de rubros, unidades, cantidades y precios que justifiquen el valor del presupuesto referencial propuesto (formulario No.2).
Las ofertas se presentarán hasta las 13h00, del día fijado en la convocatoria para su entrega.   La oferta técnica y el formulario de la aceptación del presupuesto referencial impreso del portal, se presentarán en un solo sobre y contendrán los documentos debidamente anillados o encuadernados.
La carátula de la oferta técnica será la siguiente:
MENOR CUANTÍA OBRAS
MCO-MDMQ-AG-40-2011
OFERTA TÉCNICA

Economista

Rubén E. Flores Agreda
ADMINISTRADOR GENERAL DEL MDMQ

Presentar la oferta en: UNIDAD DE MANTENIMIENTO Y SERVICIOS GENERALES

Direcciòn: calle Espejo Oe 3-34 entre Venezuela y Guayaquil 

Presente.-

PRESENTADA POR: (NOMBRE DEL OFERENTE)

“INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”
No se tomarán en cuenta las ofertas entregadas en otro lugar o después del día y hora fijados para su entrega-recepción. 

El funcionario designado del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito recibirá la oferta y conferirá comprobantes de recepción por cada oferta entregada y anotará, tanto en los recibos como en el sobre de la oferta, la fecha y hora de recepción. 

4.13         Anexos de las  Condiciones Específicas:

4.13.1 Especificaciones Técnicas:

Se incluirán las especificaciones técnicas del proyecto, considerando todos los rubros a contratarse; los estudios y diseños previos, completos, definitivos y actualizados correspondientes; y, los estudios de prevención/mitigación de impactos ambientales, para lo cual la entidad deberá cumplir la normativa ambiental aplicable respecto de la contratación. La descripción abarcará el rubro, procedimiento de trabajo, materiales a emplearse, requisitos, disponibilidad del equipo mínimo para la ejecución del rubro, ensayos, tolerancias de aceptación, forma de medida y pago, en la medida de que sean necesarios.
TERMINOS DE REFERENCIA

PROYECTO:
CONSTRUCCIONES Y EDIFICIOS. 

PROGRAMA:
MEJORAMIENTO DE EDIFICIOS ADMINISTRATIVOS MUNICIPALES. 


BENEFICIARIO:
DIRECCION METROPOLITANA FINANCIERA.

OBRA:
CIELO RASO METALICO Y PINTURA DEL ARCHIVO. 

UBICACIÓN:
AV. PICHINCHA Y CALLE ORIENTE (PUENTE).


MONTO:


$ 23.324,04

RESPONSABLE:
UNIDAD TÉCNICA DE MANTENIMIENTO Y SERVICIOS GENERALES.

FECHA:


12 DE OCTUBRE DEL 2.011

1.-
ANTECEDENTES:

La Administración General del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, autoriza la ejecución de los trabajos del mejoramiento físico de algunas Unidades Educativas, como de los edificios Administrativos de propiedad municipal.

Sobre esta base, esta obra consta en el PLAN ANUAL DE CONTRATACIONES, y se cuenta con los recursos económicos conforme a la partida presupuestaria No. 75.01.07, para proceder a diseñar, presupuestar, contratar y ejecutar la obra: CIELO RASO METALICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCION METROPOLITANA FINANCIERA, ubicado en la Av. Pichincha y calle Oriente (puente), e inscrita en el PROYECTO DE CONSTRUCCIONES Y EDIFICIOS DEL AÑO 2011
2.-
OBJETIVOS:

2.1.-
OBJETIVOS GENERALES:

Mejorar la imagen física y administrativa del Municipio a través de las dependencias que lo integran, dotándoles de infraestructura, mobiliario, equipamiento y mantenimiento de sus instalaciones, para satisfacer, garantizar y optimizar el desarrollo de sus actividades, con seguridad y eficiencia, y de esta forma precautelar la integridad de las personas  y los bienes. 

2.2.-
OBJETIVOS ESPECÍFICOS:

Construcción de estructura y cubierta metálica para cubrir toda el área del archivo, que está ubicado bajo el puente de la Av. Pichincha.

3.-
FINANCIAMIENTO:

Para la ejecución de esta obra el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, dispone en el presupuesto del año 2011 la partida No. 75.01.07, por un monto referencial de $ 23.324,04, proyecto: PROYECTO DE CONSTRUCCIONES Y EDIFICIOS DEL AÑO 2011.

4.-
PLAZO DE ENTREGA:

El plazo para la entrega de la obra será de 21 días calendario, contados a partir de la entrega del anticipo, tiempo en el cual deberán estar ejecutados en su totalidad los trabajos contratados.

5.-
FORMA DE PAGO:

Para la ejecución de esta obra se entregará el 50% del monto contratado en un plazo máximo de 15 días contados desde la suscripción del contrato en calidad de anticipo. El valor restante de la obra, se liquidará mediante la presentación de planilla única, debidamente aprobada por la FISCALIZACIÓN. 
6.-
REQUERIMIENTOS TÉCNICOS:

Cumplir con todas las especificaciones técnicas de materiales, mano de obra y equipos detallados en cada uno de los rubros del presupuesto referencial adjunto.

7.-
PRECIOS UNITARIOS Y REAJUSTE:

Las obras se contratarán bajo la modalidad de Precios Unitarios. Las cantidades de obra que constarán en el contrato son estimadas y pueden variar durante la ejecución del mismo.

Los precios unitarios serán reajustados: si durante la ejecución del contrato se produjeren variaciones de los costos de sus componentes. El reajuste se efectuará mediante la aplicación de fórmula elaborada con base en el análisis de los precios unitarios y conforme lo dispuesto en el Título IV,  DE LOS CONTRATOS, Capítulo VII, REAJUSTE DE PRECIOS de la LOSNCP, y de su Reglamento General.

8.-
TIEMPO DE VALIDEZ:

Las ofertas deberán tener un tiempo de validez de noventa (90) días contados a partir de la fecha límite para la presentación de las ofertas. 

En circunstancias excepcionales el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito podrá solicitar que los oferentes extiendan el período de validez de las ofertas, tanto la solicitud como la respuesta serán efectuadas por escrito.

9.- 
PARAMETROS DE CALIFICACION:

Experiencia.- Presentar mínimo 2 actas de entrega-recepción provisional o definitiva, o contratos firmados de obras civiles de cualquier tipología arquitectónica, no se aceptan certificados de trabajos o adjudicaciones; las actas o contratos de obra afín (arquitectónica), serán de los cinco últimos años.  

10.-
METODOLOGIA DE EVALUACION DE LAS OFERTAS:

La evaluación de la oferta técnica se realizará utilizando la metodología “cumple o no cumple” (check list), a fin de que la DIRECCION METROPOLITANA ADMINISTRATIVA verifique el cumplimiento de las especificaciones técnicas previstas en los pliegos. 

11.- 
METODOLOGIA DE SORTEO:

Se realizara de acuerdo a lo establecido en el Art. 51 de la LOSNCP y al Art. 59 de su Reglamento General, a través de la herramienta informática del Portal de Compras Públicas, entre los proveedores calificados, que previamente hayan manifestado su aceptación expresa del presupuesto económico determinado por la DIRECCION METROPOLITANA ADMINISTRATIVA,  a quien le será adjudicado el contrato. 

12.-
CÓDIGO DEL CPC:

El código del Clasificador Central de Productos es: 54129.00.1, Servicios de Construcción de Edificios Públicos.
13.-
COORDINACIÓN DEL PROYECTO:

El Administrador General del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito será el encargado de designar al Administrador del Proyecto, y a la Comisión encargado de la recepción provisional y definitiva de la obra. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

INTRODUCION:

En estas especificaciones se incluyen las consideraciones tanto de carácter general como de índole particular para la construcción. Todas las obras para su cabal ejecución y para conseguir un alto índice de calidad, se ejecutarán en concordancia con los planos de construcción, estas especificaciones y bajo la supervisión de la fiscalización. 

Las disposiciones reglamentarias en los trabajos de la obra civil, se controlarán mediante el Código Ecuatoriano de la Construcción, “ACI” y las Normas: INEN y de ensayo de materiales ASTM, salvo en los casos que se indique lo contrario en estas especificaciones.

ANDAMIOS
Definición.

Se entenderá por andamios a la estructura volumétrica que se arma de forma provisional, que sirve de sustente para los obreros, mientras ejecutan alguno de los rubros de la obra; estos pueden ser de madera, metálicos o mixtos.
Especificaciones.

· Serán montados en los sitios que la ejecución del rubro así lo requiera.
· Los andamios podrán ser de madera asegurada con amarras de alambre y clavos (no soguilla) o de estructura metálica asegurados por medio de per​nos. La madera será resistente y sin ojos ni rajaduras.

· En los andamios se formarán pasadizos de un ancho formado por lo menos de tres tablas 90cm., llevarán a manera de antepecho una traviesa lo suficientemente fuerte para que sirva de protección y tendrán en la parte inferior del lado exterior tableros continuados dispuestos a manera de caja a fin de impedir que caigan herramientas, materiales o despojos, sobre quienes se encuentran debajo de estos andamios.

· Pasados los seis metros de altura queda prohibido el uso de escaleras de mano portátiles, debiendo usar en su lugar planos inclinados formados por tableros fuertes con tablillas a través, clavadas cada treinta centímetros y pro​vistas de pasamanos a ambos lados de la rampa.

· Quedan prohibidos los andamios provisionales para pintores, electricistas, etc. en el interior de la construcción debiéndose armar, en vez de estos, entablados fijos y seguros sobre caballetes especiales.

Medición y pago.

Para el alquiler de andamios, se considerarán módulos metálicos de 1.70m de alto, la unidad de medida será el número de módulos requeridos por un mes de uso. El pago se hará de acuerdo a la cantidad y al precio unitario estipulado en el contrato.

Conceptos de trabajo.

El alquiler de andamios o construcción, afines a esta estipulación le serán liquidados en la forma siguiente:

· Código 2508: Alquiler andamios metálicos, un modulo. Por u. mes. 

· Código X521: Alquiler de plataforma para andamiaje metálico. Por u. mes.

ESTRUCTURA METALICA PERFIL LAMINADO

Definición.

Este rubro consiste en el suministro, fabricación y montaje de las estructuras de acero de acuerdo a los detalles indicados en los planos, en la forma establecida en estas especificaciones y en las disposiciones especiales.

Especificación.

El acero ASTM A 569 se define como un elemento estructural de alta resistencia (Fy=2400 Kg./cm2), resistente a la corrosión y de soldabilidad garantizada debiendo utilizar el electrodo especificado por el fabricante. 

· Antes de empezar la construcción de los elementos, el Contratista entregará al Fiscalizador los certificados que comprueben el tipo del acero estructural a utilizarse. 

· La mano de obra y el acabado estarán conformes a las mejores prácticas generales de las fábricas o talleres modernos de estructuras de acero. 

· Las partes que estarán expuestas a la vista tendrán un acabado nítido incluye dos manos de pintura anticorrosiva y dos manos de esmalte, la segunda mano será aplicada luego de que la estructura haya sido montada.

Medición y pago. 

Los perfiles laminados de acero estructural que se empleen en la obra y su armado y pintado, se pagará al peso en Kg., de acuerdo con los planos del proyecto y al precio unitario estipulado en el Con​trato.

· La unidad de medida será el Kg. con una aproxima​ción a dos decimales, se medirá en obra las longitudes netas de acero, no se considerará para el pago el desperdicio.

Conceptos de trabajo. 

El suministro, transporte, armado, montaje y pintura de los perfiles laminados de acero estructural, le será liquidado al constructor de acuerdo con alguno o algunos de los conceptos de trabajo siguientes:

· Código 1766: Estructura metálica perfil laminado, tipo aula. Por Kg.
· Código 5118: Anclaje columna metálica a columna hormigón. Por unidad.
IMPERMEABILIZACION

Definición.

Se entenderá por impermeabilización, el conjunto de procesos constructivos, que darán a ciertas estructuras, la condición de ser impenetrables al agua y a otros fluidos.

Especificaciones.

Localización: Las áreas a impermeabilizarse serán las que señale el proyecto y/o lo que indique el Ing. Super​visor.

· Impermeabilización de tanques cárcamos de succión, losas de cubierta, tabiques, etc. Las estructuras antes indicadas, las que señale el proyecto y/o el Ing. Supervisor, se ejecutarán mediante enlucidos a los que se incluirá aditivos hidrófugos de reconocida calidad, y su uso estará supeditado a la previa aprobación del Ing. Supervisor. La dosificación de hidrófugos se sujetará a los aspectos que para este fin recomiende la casa productora del aditivo en mención.

· Si el proyecto así lo señalara y/o indique el Ing. Supervisor, se usarán otros medios de impermeabilización consistente en láminas plásticas, las que serán colocadas en la forma que especifique el fabricante, previamente a su utilización, este material estará supeditado a la aprobación del Ing. Supervisor.

· Impermeabilización mediante tratamientos superfi​ciales. Los materiales a usarse en estos tratamientos serán los que indique el proyecto y/o el Ingeniero Supervisor, y para su utilización en obra estos materiales estarán su​peditados a la aprobación previa del Ing. Supervisor.

· Impermeabilización en base a revestimientos. Estos se realizarán en áreas que indiquen los planos del proyecto y/o el Ing. Supervisor. Los materiales previamente a la utilización en obra serán aprobados por el Supervisor.

Medición y pago.

· Para los tipos de impermeabilización tratados en las especificaciones, la unidad de medida será el m2 y la cantidad total de obra será estimada con 
dos decimales de aproximación. El pago se hará de acuerdo a la cantidad de obra realizada y al precio unitario estipulado en el contrato.

· Para la especificación en base a revestimientos, las unidades de medida serán el m3 y la cantidad de obra será estimada con dos decimales de aproximación. El pago se hará de acuerdo a la cantidad de obra realizada y al precio unitario estipulado en el contrato.

Conceptos de trabajo.

Los diversos trabajos que ejecute el contratista así como el suministro de materiales afines a esta estipulación le serán liquidados en la forma siguiente:

· Código 0555: Impermeabilización con lamina Asfalum. Por m2. 

REVESTIMIENTOS 

Definición.

Se entiende por revestimiento de superficies, la capa o cubierta que se coloca con el fin de darle protección, funcio​nalidad, estética o adorno.

Especificaciones.

· Los revestimientos pueden ser colocados en pisos, paredes, cielos rasos o cubiertas. Su localización, tipo, dimen​siones y otros, viene indicado en el proyecto; en caso contrario se someterá a criterio del fiscaliza​dor.

· Los revestimientos de pisos pueden ser realizados con: bal​dosas de cemento, granito, cerámica, gres, arcilla cocida, vinyl, terrazo, marmolina; piedra: plancha, canto rodado, laja, sillares; madera: laminada, ta​blón, parquet, media duela, duela; plástico, fibroce​mento y otros.

· En embaldosados con granito, cerámica, porcelanato, gres, arcilla cocida, se limpiará y corregirá la superficie donde se vaya a colocar. El mortero a utilizarse depende del uso, si es para piso o paredes, en cualquier caso de humedecerá previamente la superficie y la baldosa.

· Debe conseguirse un acabado perfecto, las juntas entre baldosas deben ser de ancho uniforme y en líneas rectas, las juntas se revocarán con cemento blanco y pigmento de modo que se consiga un matiz similar a la baldosa. Las uniones en los azulejos se revocarán con cemento blanco y litopón. Es necesario la utilización de morteros con impermeabilizantes en lugares donde indique el proyecto. Para la colocación de baldosas de gres o mayólica es necesario seguir las instrucciones de los fabricantes.

· Para embaldosados con vinyl, o colocación de parquet, se preparará la superficie con un enlucido liso con cemento, se deja secar un tiempo para que se reduzca la humedad y pueda adherirse la pega; el proceso de colocación se lo realiza utilizando pegas o aglutinantes e indicaciones que los fabri​cantes recomiendan en cada caso. La unión de las baldosas o parquet debe ser en líneas rectas. El terminado será encerado para vinyl, pulido y ence​rado o lacada para parquet.

· Los terrazos y marmolina se colocarán sobre super​ficies uniformes de cemento. El espesor se indicará en los planos, pero en ningún caso será menor de 1.5 cm.; se preparará con pigmentos de color y una parte de cemento blanco por cada dos de gránulos de már​mol. Si las superficies exceden de 2.00 m2. debe colocarse convenientemente juntas de dilatación de láminas de cobre o aluminio. El curado se efectuará manteniéndole húmedo por lo menos durante seis días. El terminado será pulido y encerado.

· Para los otros tipos de revestimiento, las especifica​ciones son propias para cada diseño.

Medición y Pago.

Los revestimientos se medirán en metros cuadrados y con dos decimales de aproximación, de acuerdo al tipo. Las cantidades se determinarán directamente en la obra de acuerdo al proyecto y las órdenes del fiscalizador.

Conceptos de trabajo.

Los revestimientos se liquidarán de acuerdo a los siguientes conceptos de trabajo:

Cubiertas:

· Código 0587: Cubierta metálica Galvalume 0.35mm. Por m2.
PINTURAS

Definición.

Se entenderá por pintura el conjunto de operaciones que deberá ejecutar el Constructor para colorear con una película delgada, elástica y fluida las superficies acabadas y pulidas de edificaciones, muebles, entre otros, con la finalidad de solucionar problemas decorativos, lograr efec​tos sedantes a la vista, protección contra el uso, contra la intemperie y/o contra los agentes químicos.

Especificaciones

· Todos los trabajos de pintura que ejecute el Cons​tructor se harán dentro de las normas, líneas y niveles señalados en el proyecto y/o por órdenes del fiscalizador.

· Todos los materiales que emplee el Constructor en las operaciones de pintura objeto del Contrato, deberán ser de las características señaladas en el proyecto, nuevos, de primera calidad, producidos por acreditado fabricante y sometidos a la previa inspección y aprobación del fiscalizador.

· Para los fines de las presentes Especificaciones, como trabajos de pintura se entenderán también los de barnizado, esmaltado y laqueado, así como las operaciones previas a la aplicación de la pintura, barniz y/ o laca.

Las pinturas que se empleen en los trabajos objeto del Contrato deberán cumplir los siguientes requi​sitos mínimos:

· Deberán ser resistentes a la acción decolorante directa o refleja, de la luz solar.

· Tendrán la propiedad de conservar la elasticidad suficiente para no agrietarse con las variaciones de temperatura naturales en el medio ambiente.

· Los pigmentos y demás ingredientes que las constituyan deberán ser de primera calidad y estar en co​rrecta dosificación.

· Deberán ser fáciles de aplicar y tendrán tal poder cubriente, que reduzca al mínimo el número de manos para lograr su acabado total.

· Serán resistentes a la acción de la intemperie y a las reacciones químicas entre sus materiales componentes y los de las superficies por cubrir.

· Serán impermeables y lavables, de acuerdo con la naturaleza de las superficies por cubrir y con los agentes químicos que actúen sobre ellas.

· Todas las pinturas, excluyendo los barnices, debe​rán formar películas no transparentes o de transparencia mínima.

· Salvo lo que señale el proyecto y/o las órdenes del Fiscalizador, solamente deberán aplicarse pinturas envasadas en fábrica, de la calidad y característi​cas ordenadas por aquellos. El uso de las pinturas preparadas por el pintor sólo se permitirá en edifi​caciones de carácter provisional, previa aprobación del fiscalizador.

· Las pinturas deberán usarse tal y como vienen enlatadas, sin hacer adición y/o modificaciones, a menos que el proyecto estipule otra cosa o que el fabricante específicamente recomiende algún aditi​vo.

· La pintura deberá ser de consistencia homogénea, sin grumos, resinados de brea, ni polvos adulteran​tes con los que se pretenda "darles cuerpo"; tendrá la viscosidad necesaria para permitir su fácil aplica​ción en películas delgadas, firmes y uniformes, sin que se presenten escurrimientos apreciables.

· Durante la aplicación de las pinturas, barnices y lacas, el medio ambiente deberá estar libre de polvo.

· Las superficies que se vayan a pintar deberán estar libres de aceites, grasas, polvo y cualquier otra sustancia extraña, y previamente a la aplicación de la pintura serán tratadas con lija del número 00 (dos ceros).

· En las superficies porosas, tales como enyesados o madera, previamente a la aplicación de la pintura, deberán usarse bases, imprimadores, selladores o tapaporos adecuados, a satisfacción del fiscaliza​dor, para cada caso; el "pasteado" de oquedades, grietas y raspaduras, se ejecutará después em​pleando material especial adherente, de fácil seca​do y durabilidad y, de la aprobación del fiscalizador

· En superficies de madera que a juicio del fiscaliza​dor no se consideren muy porosas, será suficiente aplicar una mano de pintura de aceite que se vaya a emplear, pero adelgazada hasta un 13% con aceite de linaza. Después de este tratamiento se dejará transcurrir un mínimo de 48 (cuarenta y ocho) horas antes de la aplicación de la pintura propiamente dicha.

· Previamente a la aplicación de la pintura, las super​ficies metálicas deberán limpiarse de óxido, grasas y, en general de materias extrañas, para lo cual se emplearán cepillos de alambre, lijas o abrasivos expulsados con aire comprimido.

· Todas aquellas superficies que a juicio del fiscaliza​dor no ofrezcan fácil adherencia a la pintura por ser muy pulidos, deberán rasparse previamente con lija gruesa o cepillo de alambre.

· En ningún caso se harán trabajos de pintura en superficies a la intemperie durante la ocurrencia de precipitaciones pluviales, ni después de las mis​mas, cuando las superficies estén muy húmedas, a juicio del fiscalizador.

· Las pinturas que vayan a estar en contacto con agua o comestibles, deberán estar exentas en su contenido de materias tóxicas, teniéndose especial cuidado con las elaboradas a base de pigmentos minerales, color bermellón o derivados mercuriales. En caso necesario, el Constructor entregara al fis​calizador las muestras que éste solicite para enviarles a análisis y aprobación de un laboratorio.

· Los ingredientes de las pinturas que se apliquen sobre madera, deberán poseer propiedades tóxi​cas o repelentes, para preservarlas contra la "poli​lla", hongos y contra la oxidación.

· El proyecto y/o el fiscalizador juzgarán sobre la importancia de la obra y la necesidad del empleo de equipo mecánico y personal especializado para la ejecución de los trabajos de pintura.

· Los equipos mecánicos, herramientas y útiles que use el pintor, tales como mezcladoras, pistolas de aire, motores eléctricos, motores de combustión interna, compresores mecánicos, manuales, rodi​llos, etc., deberán estar en buen estado, de forma que garanticen la continuidad, buena calidad y aca​bado del trabajo de pintura.

· El Constructor deberá adoptar todos los medios preventivos necesarios y/o indicados por el fiscali​zador para la protección de los operarios contra polvos, fluidos y rebote de partículas sólidas, pro​veyendo a su personal del equipo de protección adecuado, por su cuenta y cargo, así como el de ventilación, cuando lo ordene el fiscalizador.

· El lavado del equipo, herramientas y de útiles, deberá ejecutarse en los sitios señalados por el fiscalizador; así mismo, éste fijará los lugares des​tinados a depositar los materiales de desperdicio.

· Antes de recibir los trabajos de pintura, el fiscalizador los inspeccionará físicamente, y todos aquellos defectos que éste encontrare y señalare, deberán ser reparados por el Constructor a su cuenta y cargo.

Pinturas para protección anticorrosivas:

· Por pintura para protección anticorrosiva se enten​derán aquellas hechas a base de resinas sintéticas, tales como polímeros y copolímeros de vinilo, hule clorado, resinas acrílicas, estirenados, con pigmen​tos que tengan la propiedad de inhibir el desarrollo de la corrosión en las superficies metálicas sobre las cuales sean aplicadas. Todas las superficies sobre las cuales se deba aplicar el recubrimiento a base de pinturas anticorrosivas, deberán ser perfectamente limpias y libres de óxidos, grasas, aceites u otras impurezas. Podrán ser limpiadas con chorros de arena a presión, con disolventes orgánicos adecuados o por medio de cepillos con cerdas de alambre metálico, a condiciones de que las superficies queden totalmente libres de impure​zas.

· Las diversas pinturas anticorrosivas podrán ser em​pleadas como materiales imprimadores de acaba​do, así como selladores de superficies de madera, aplicando las diversas manos en cumplimiento de lo que particularmente señale el proyecto.

· Cuando así lo señalen el proyecto y/o el fiscaliza​dor, los pigmentos que intervengan en las pinturas deberán estar libres de plomo.

Medición y Pago.

· Los trabajos que el Constructor ejecute en pinturas, se medirán, para fines de pago en metros cuadra​dos con aproximación al centésimo; al efecto se medirán directamente en la obra las superficies pintadas de acuerdo a lo señalado en el proyecto y/o a las órdenes del fiscalizador.

· No serán medidas para fines de pago, todas aque​llas superficies pintadas que presente rugosidades, abultamientos, granulosidades, huellas de brocha​zos; superposiciones de pintura, diferencias o man​chas, cambios en los colores indicados por el pro​yecto y/o por las órdenes del fiscalizador diferen​cias en el brillo o en el "mate"; así como las super​ficies que no hayan secado dentro del tiempo espe​cificado por el fabricante y/o señalado por el pro​yecto.

· Para fines de pago, los trabajos de pintura deberán ajustarse a lo estipulado en estas especificaciones, con las modificaciones y/o modalidades señaladas por el proyecto. Todas las omisiones, imprevisiones y defectos serán por cuenta y pago del Constructor.

Conceptos de Trabajo.

Los trabajos de pintura que ejecute el Constructor le serán estimados y liquidados según alguno o algunos de los conceptos de trabajo siguientes:

· Código 0528: Pintura pared caucho látex, repintado. Por m2.

· Código 0531: Pintura esmalte en puertas con soplete. Por m2.
· Código 0534: Pintura anticorrosiva. Por m2.
INSTALACIONES ELECTRICAS

Definición.
Comprenden exclusivamente las instalaciones eléctricas de fuerza y alumbrado, que corresponden a las obras civiles de cualquier tipología arquitectónica.

Estas instalaciones comprenden las redes que van desde el medidor de energía, hacia el tablero de distribución y los diferentes circuitos, de alumbrado y fuerza.  

Especificaciones.
· Todos los trabajos que ejecute el Constructor en la instalación de canalizaciones eléctricas se sujeta​rán estrictamente a lo estipulado en las normas y planos del proyecto, a las Especificaciones Espe​ciales y en lo que fuere aplicable a estas Especifi​caciones.

· Los materiales que sean empleados en las instalaciones de canalizaciones eléctricas señala​das en el proyecto, deberán ser nuevos, de primera calidad y sometidos previamente a la aprobación del fiscalizador.

· Las canalizaciones eléctricas serán alimentadas por las líneas de servicio señaladas en el proyecto, entendiéndose por línea de servicio el conjunto de conductores y equipo que se utilice para el sumi​nistro de energía eléctrica, desde las líneas o equi​pos inmediatos del sistema general de abasteci​miento hasta los medios principales de descone​xión y protección de la instalación servida.

· El Constructor instalará todos los dispositivos y accesorios necesarios señalados en el proyecto para la desconexión y protección de las canalizaciones eléctricas, tanto las correspondien​tes a conductores, alimentadores como a los cir​cuitos derivados.

· Los conductores y cables que se instalen en una canalización eléctrica deberán ser marcados con los colores o forma señalados por el proyecto a fin de facilitar su identificación.

· El Constructor hará las conexiones a tierra en las ubicaciones y forma que señale el proyecto.

· No se permitirá conectar el hilo neutro de una instalación a estructuras metálicas, tuberías, etc., excepto en los casos y lugares que indiquen el proyecto.

· Las canalizaciones eléctricas de tipo común se limitarán a un voltaje que no exceda de 600 voltios (baja tensión)

· Los ductos y conductores deberán ser continuos entre dos salidas o accesorios consecutivos.

· Deberá dejarse por lo menos una longitud de 15 (quince) cm de conductor disponible en cada caja de cone​xión para hacer la conexión de aparatos o dispositivos, exceptuando los conductos que pasen, sin empalme, a través de la caja de conexión.

· Deberá instalarse una caja en cada salida o puntos de confluencia de conduits u otros ductos. Donde se cam​bie de una instalación en conduits o en cable con cubierta metálica a línea abierta, se deberá instalar una caja o una mufa.

· Los conductores de los sistemas de comunicación no deberán ocupar los mismos ductos en donde se encuen​tren alojados los conductores de sistemas de alumbrado o fuerza, exceptuando los casos señalados por el proyecto.

· Los conductores de los sistemas de alumbrado y fuerza de más de 600 voltios no deberán ocupar los mismos ductos que los conductores de sistemas de alumbrado y fuerza de 600 voltios o menos.

· En general, al instalar conductores en ductos deberá quedar suficiente espacio libre para colocarlos o removerlos con facilidad y para disipar el calor que se produzca, sin dañar el aislamiento de los mismos. El proyecto indicará en cada caso el número de conductores permitidos en un mismo ducto.

· Los tubos y otros ductos, exceptuando los que tengan una tapa removible, deberán instalarse primero como un sistema completo sin los conductores. Si se usan guías para introducir los conductores, no deberán insertarse sino hasta que el sistema de tubos o ductos esté instalado en su lugar.

· Podrá usarse grafito, talco o cualquier otro material lubricante para la inserción de los conductores en los tubos o ductos. No deberán usarse agentes limpiadores o lubri​cantes que ataquen el aislamiento de los conductores.

· Se empleará conduit de primera calidad del diáme​tro señalado por el proyecto. Los extremos de los tubos tendrán rosca en una longitud suficiente para permitir su fijación a las cajas con contratuerca o su interconexión mediante uniones. Al hacer los cortes de los tubos se evitará que queden rebajas, a fin de evitar que se deteriore el aislamiento de los conduc​tores al tiempo de alambrar.

· En ningún caso se utilizaran cajas con entradas de diámetro mayor que el del tubo que se va a ligar.

· Las cajas quedarán colocadas con sus tapas fijas por medio de tornillos y al ras de los enlucidos de los muros o paredes; cuando se especifiquen sin tapa de manera que sí se colocara ésta quedaría al ras del enlucido, tanto en techos y pisos como en muros y columnas. En los techos, pisos, muros o columnas de hormigón las cajas quedarán ahoga​das en el mismo sujetándolas con firmeza previa​mente al hormigonado.

· Cuando las cajas queden ahogadas en hormigón se taponarán con papel antes de que se haga el
hormigonado y en las entradas de los tubos se colocarán tapones de corcho; se dejarán así duran​te el tiempo en que haya riesgo de que se moje el interior de la tubería o penetre basura que obstruya el conducto; posteriormente se destaparán, a fin de que antes de insertar los conductores se aireen y sequen los tubos, con el fin de obtener resultados satisfactorios en las pruebas dieléctricas.

· Las cajas colocadas en los muros quedarán sufi​cientemente separadas del techo para evitar que las tape el enlucido del mismo. La unión entre tubos y cajas siempre se harán mediante tuerca, contratuerca y monitor, no permitiéndose su omi​sión en ningún caso.

· No se permitirá el empleo de cajas cuyos costados o fondos dejen entre sí espacios libres. Las cajas para conexiones serán redondas o rectangulares con tapa o sin tapa, según las necesidades del caso y previa conformidad del fiscalizador.

· Las cajas para interruptor serán nuevas, de primera calidad y se colocarán en muros, pisos o columnas fijadas con mezcla de cemento, debiendo procurase que al colocar la placa del interruptor o del contacto ésta asiente al ras del muro o columna.

· Salvo lo señalado en el proyecto, cuando se insta​len interruptores cerca de puertas, se colocarán las cajas a un mínimo de 0,25 m del vano o hueco de las mismas y del lado que abren. La altura mínima sobre el piso será de 1,40 m. Dichas cajas se instalarán sin tapa a fin de instalar posteriormente el correspondiente contacto o interruptor, y la placa.

· El Constructor instalará los conductores del calibre y características señaladas en el proyecto, y sus forros serán de los colores estipulados para cada conductor. Todos los conductores empleados de​berán llenar los requisitos mínimos consignados en el Reglamente Nacional de Acometidas y/o moda​lidades vigentes que estén estipuladas en el Código Eléctrico Ecuatoriano.

· En ningún caso se harán empalmes o conexiones dentro de los tubos conduit, éstos siempre se harán dentro de las cajas de conexión, instaladas para el efecto. Las conexiones se harán teniendo cuidado de no cortar el alambre al quitar el forro aislante de las puntas de los conductores.

· Se cuidará de limpiar las puntas desnudas de los conductores hasta dejarlas brillantes, raspándolas ligeramente con una navaja, a fin de que hagan un buen contacto al hacer la conexión, la cual deberá ser firme. Se cuidará así mismo de aislar las cone​xiones por medio de cinta de hule o plástico, tras​lapada por mitad y cubierta a su vez de igual modo con cinta aislante.

· Cuando así se estipule en el proyecto y/o las órde​nes del fiscalizador las conexiones serán solda​das.

· La cinta aislante de fricción para usos eléctricos y sus empaques, serán fabricados con respaldo de tela de algodón y recubiertos con hule sin vulcani​zar o con otro material que le dé propiedades adhesivas y dieléctricas.

· Se instalarán los contactos en los sitios y a las líneas y niveles señalados en el proyecto. Los contactos serán nuevos, de primera calidad, obte​nidos de fabricante acreditado y sometidos a la previa aprobación del fiscalizador.

· La instalación de contactos se hará fijándolos con tornillos a su correspondiente caja, cumpliéndose con las estipulaciones correspondientes del Código Eléctrico Ecuatoriano. Al hacer la conexión del contacto se evitará que las puntas de los alambres de los conductores queden sin forro en una longi​tud mayor de la necesaria y tocando la caja.

· Las placas que se utilicen en interruptores de con​tacto serán nuevas, de primera calidad y de las características señaladas en el proyecto.

· Solamente se instalarán las canalizaciones en línea abierta que señale el proyecto.

· El Constructor instalará en los sitios y a las líneas y niveles indicados por el proyecto los portalámparas que se estipulen, los cuales deberán ser nuevos y de primera calidad del tipo y características orde​nados por aquellos y sometidos a la previa aproba​ción del Ing. Supervisor.

· Cuando el proyecto así lo estipule, el Constructor instalará las lámparas de las características que le sean ordenadas por los mismos, las que deberán ser nuevas, de primera calidad y sometidas a la previa aprobación del Ing. Supervisor.

· Cuando así lo estipule el proyecto el Constructor instalará el tablero o tableros de distribución de las características que le sean ordenados por aquel. Los tableros serán nuevos, de primera calidad, sometidos a la previa aprobación del Ing. Supervi​sor y cumplirán los requisitos mínimos estableci​dos por el Código Eléctrico Ecuatoriano.

· Todo trabajo de instalaciones eléctricas que se encuentre defectuoso, a juicio del Ingeniero Super​visor, deberá ser reparado por el Constructor por su cuenta y cargo.

· Ninguna instalación eléctrica que adolezca de de​fectos será recibida por el Ingeniero Supervisor, hasta que éstas hayan sido reparadas satisfac​toriamente.

· Todos los trabajos de albañilería o de cualquier otro tipo que sean necesarios para la instalación de canalizaciones eléctricas, se considerarán forman​do parte de tales instalaciones.

· Terminada toda canalización eléctrica, deberá ser examinada por el Ingeniero Supervisor y por un Inspector de la Empresa Eléctrica respectiva que suministrará el fluido eléctrico, con el fin de com​probar la correcta instalación y funcionamiento de la misma.

Medición y Pago.

Según sea lo estipulado en el Contrato, los trabajos ejecutados por el constructor en la instalación de canalizaciones eléctricas serán medidos para fines de pago de acuerdo con una o algunas de las modalidades señaladas en las especificaciones siguientes:

· Cuando así se estipule en el Contrato, la instalación de canalización de instalaciones eléctricas será medida en forma global, y le será pagada al Cons​tructor al precio unitario estipulado en el Contrato para el concepto de trabajo correspondiente en el que quedarán incluidas absolutamente todas las operaciones que deba hacer el Constructor para la total instalación de la canalización, comprendiendo contactos, interruptores, portalámparas, desco​nectores, y en general todos los accesorios que formen parte de la misma, así como el suministro de materiales que haga el Constructor, salvo que éstos sean proporcionados por la Institución o que en el Contrato se consigne lo señalado en la especifica​ción siguiente.

· Cuando en el Contrato así se estipule, los materia​les que suministre el Constructor para la instalación de canalizaciones eléctricas, tales como ductos, conductores, interruptores, contactos, y demás ac​cesorios, le serán pagados por separado.

· Cuando así se estipule en el Contrato, los trabajos que efectué el Constructor en la instalación de canalizaciones eléctricas le serán medidos para fines de pago en "Puntos de Conexión" entendiéndose por punto de conexión, el conjunto de opera​ciones que deberá hacer el Constructor para insta​lar todos los ductos, cables, conexiones y demás accesorios y dispositivos necesarios para hacer posible la utilización de energía eléctrica en cada uno de los portalámparas y contactos y tomas de fuerza que formen parte de la instalación.

· Los trabajos de instalación de canalizaciones eléc​tricas contratados bajo el régimen de "puntos de conexión" comprenderán todas las operaciones que deba hacer el Constructor para una correcta instalación de tuberías, conductores, interruptores, y demás accesorios y dispositivos necesarios en las ubicaciones, líneas y niveles señalados por el proyecto, así como los trabajos auxiliares de albañi​lería, empotramiento de los ductos, pruebas dieléc​tricas, etc., de manera de dejar conectada y en condiciones de operatividad cada una de las sali​das de servicio instaladas en las obras objeto del Contrato; incluirá así mismo el suministro de mate​riales empleados, salvo que éstos sean propor​cionados por el Municipio o por el contratista, si así lo estipula el contrato.

· No serán medidos para fines de pago las instalaciones de canalizaciones eléctricas o parte de ellas que hayan sido construidas por el Constructor fue​ra de las líneas, normas y niveles señalados en el proyecto y/o por el fiscalizador, ni las que fueren rechazadas por éste último por considerarlas de​fectuosas.

· Cualquiera que sea el régimen de medición estipulado en el Contrato, los trabajos ejecutados por el Constructor en la instalación de canalizaciones eléctricas le serán pagados a los precios unitarios estipulados en el Contrato para los conceptos de trabajo señalados en la especificación siguiente, en los que quedarán incluidas absolutamente todas las operaciones que deba ejecutar el Constructor.

Conceptos de trabajo.

Los trabajos de instalación de canalizaciones eléc​tricas le serán estimados y liquidados al Construc​tor según alguno o algunos de los conceptos de trabajos siguientes:

· Código 0466: Cable eléctrico TW 2#12, tubo Conduit. Por m.

· Código 0488: Punto iluminación cable 2#12, t. Conduit ½”. Por punto.

· Código 0497: Punto tomacorriente polarizado 2#12, 1#14, tubo Conduit ½”. Por punto.

· Código 2008: Foco incandescente 100W. Por unidad.

INSTALACIONES SANITARIAS PARA AGUAS LLUVIAS Y SERVIDAS

Definición.

Por instalación de redes internas de alcantarillado se entenderá el conjunto de operaciones que de​berá hacer el Constructor para colocar, conectar y probar satisfactoriamente las tuberías, cajas de re​visión y demás dispositivos necesarios que conjun​tamente integrarán el sistema de alcantarillado des​tinado a drenar y conducir las aguas negras y pluviales de una edificación hasta descargarla en el alcantarillado público, o en una fuente receptora previamente señalados en el proyecto.

Especificaciones.
La instalación de tuberías, cajas de revisión y de​más dispositivos que formarán parte de la red inter​na de alcantarillado en un edificio, se harán dentro de las líneas y niveles señalados en el proyecto y con apego a las siguientes especificaciones:

Las tuberías deben llenar ciertas cualidades para poder ser satisfactorias para su empleo en los alcantarillados, entre las más importantes están las siguientes:

· Ser resistentes, durables,

· Impermeables, lisas, duras,

· Uniformes en forma y dimensiones y económicas para tener economía en la construcción.

· Tener juntas tales que permitan ser estancas ya colocadas.

· Los diámetros de las tuberías empleadas en la instalación de redes internas de alcantarillado serán los indicados en el proyecto y/o las órdenes del Fiscalizador, pero en ningún caso se instalará tube​rías con diámetro inferior a 5.08 cm (2").

· Los ramales que por condiciones del proyecto de​ban quedar ubicados en entrepisos o cruzar piezas habitables, deberán instalarse empleando tubería de PVC tipo reforzado de diámetro y características se​ñalados en el propio proyecto.

· En las bajadas de aguas negras se deberán em​plear tubos y piezas especiales de PVC tipo reforzado que en su extremo inferior quedarán directamente conectadas a la alcantarilla por medio de un codo u otra pieza adecuada. No se permitirá el uso de cajas de mampostería para conectar bajadas de aguas negras.

· Todas las tuberías y piezas especiales de PVC que sean empleadas en la instalación de redes internas de alcantarillado deberán cumplir con los requisitos estipulados en planos o la espe​cificación del INEN.

· En las bajadas de aguas fluviales se emplearán tuberías del material que señale el proyecto y que​darán alojadas en las ubicaciones y dentro de las líneas y niveles señalados por aquellos. Los extre​mos inferiores de las bajadas de aguas fluviales descargarán libremente y en forma directa sobre una coladera colocada al efecto.

· En la parte inferior de la tubería de bajada de aguas fluviales se colocará un codo de lámina de hierro galvanizado a 135 grados, recibido con un chaflán de cemento de manera que descargué sobre una coladera.

· Las tuberías de concreto que de acuerdo con el proyecto se empleen en la instalación de redes internas de alcantarillado deberán ser nuevas, de primera calidad y se sujetarán a todo lo estipulado en la especificación.

· El Constructor construirá todas las cajas de revisión señaladas en el proyecto y/o a las órdenes del Fiscalizador.

· En todos aquellos sitios que señalen el proyecto y/o el Fiscalizador se instalarán coladeras o sifones, los que deberán ser de capacidad suficiente para que a través de ellos escurra de inmediato la canti​dad de agua que deban descargar. Sin excepción, todas las coladeras o sifones estarán dotados de obturador hidráulico propio y tapa de gozne que permita su limpieza.

· Cuando el proyecto y/o las órdenes del Fiscalizador así se indique, las coladeras o sifones se podrán conectar directamente al alcantarillado o a ramales del mismo mediante codos o tubos de concreto, pero nunca mediante cajas de mampos​tería.

· Cuando se instalen coladeras o sifones junto a los muros para desagües de bajadas de aguas fluviales, o por otra causa, deberá impermeabilizarse el muro en las cercanías de la coladera o sifón para evitar humedad en el mismo.

· Todos los trabajos de albañilería que deba ejecutar el Constructor para la correcta instalación de redes internas de drenaje se sujetarán a lo estipulado en las especificaciones de albañilería.

· Las tuberías de concreto que sean instaladas en redes internas de drenaje serán junteadas siguien​do las normas estipuladas en la especificación de hormigones y morteros.

· El Constructor construirá todos los ramales de dre​naje o alcantarilla señalados en el proyecto desti​nados a servir de desagüe de piezas sanitarias, dejándolos listos para conectar el desagüe, bien sea que éste quede directo a la alcantarilla o que se efectúe por medio de algún dispositivo especial.

· La tubería de descarga de aguas servidas y aguas lluvias desde el perímetro del edificio al colector público o sistema de tratamiento será de los diáme​tros indicados en los planos y de 15 cm. como mínimo.

· Las zanjas deberán estar perfectamente niveladas y apisonadas para evitar asentamientos. Los tubos de cemento se unirán con mortero cemento - arena 1: 3 e irán asentados sobre un lecho de arena fina y cubiertos con una capa de 15 cm. por lo menos de este mismo material.

· El relleno de las zanjas se hará compactando capas de no más de 20 cm. de altura, teniendo cuidado de humedecer al momento de compactarlas.

· Las cajas de revisión se las construirá en sitios indicados en los planos. Dichas cajas serán de mamposterías con mortero 1:4 cemento - arena y llevarán tapas de hormigón con argollas de hierro para su manipuleo. Las paredes de las cajas serán enlucidas interiormente con mortero 1:2 cemento - arena y luego se las pulirá con cemento puro.

· Todas las tuberías y piezas especiales para el sis​tema de desagües dentro del área de edificación o donde sea indicado en los planos, serán de PVC reforzado de acuerdo a lo indicado en los planos. En este caso deberá utilizarse los fabricados por el sistema de inyección.

· A menos que se indique otra cosa en los planos, los ramales de la tubería de desagüe, serán insta​lados bajo el contrapiso donde se vaya a colocar las piezas sanitarias.

· La tubería de desagüe bajo los pisos debe tener una pendiente mínima del 1%.

· Los cambios de diámetro en las tuberías de desa​güe se los harán por medio de las respectivas piezas de reducción.

· Los cambios de dirección se los hará por medio de yees y codos.

· Se empleará tubería de cemento si así lo indica los planos, a partir de la primera caja de revisión hasta la red pública de alcantarillado.

· El Fiscalizador revisará totalmente la instalación de las redes internas de alcantarillado antes de que sean rellenadas las zanjas correspondientes, y solamente recibirá los tramos de alcantarillado total​mente terminados entre dos cajas de revisión del mismo o estructura similar, y comprobará que las juntas de los tubos se encuentren correctamente fabricadas y libres de fugas, para cuyo efecto se realizarán las pruebas que estime conveniente.

· Aquellas partes de las redes internas de alcantari​llado que hayan sido defectuosamente instaladas deberán ser reparadas o removidas para su correcta reinstalación a satisfacción del Fiscalizador; trabajos que ejecutara el constructor a su cuenta y cargo.

Piezas sanitarias. 

El Constructor instalará cada una de las piezas sanitarias en los sitios, líneas y niveles señalados en el proyecto.

Las piezas sanitarias de loza vitrificada que sean instaladas en las obras objeto del contrato, deberán ser nuevas, de primera calidad, aprobadas por el Fiscalizador y deberán estar marcadas con el sello de identificación del fabricante.

Las llaves de agua de las piezas sanitarias que sean instaladas en las obras objeto del contrato de acuerdo o con lo señalado en el proyecto, deberán ser nuevas, de primera calidad y aprobados por el Fiscalizador.

En términos generales, la instalación de una pieza sanitaria comprenderá alguna, algunas o todas las operaciones cuya descripción y forma de ejecutar se señala a continuación:
· En los enlucidos de los muros correspondientes se prepararán las cajas o accesorios necesarios para recibir sólidamente los apoyos de la pieza correspondiente.

· En su caso, en los pisos o pavimentos se ejecutarán las perforaciones en que quedarán alojados las anclas o tornillos que sujetarán sólidamente la pieza al piso.

· Entre la superficie de contacto del enlucido del muro o pavimento y la superficie de contacto de la pieza se masillará con cemento blanco u otro material que estipule el proyecto, con la finalidad de conseguir hermeticidad en la junta de unión.

· Se instalará y conectará el lote completo de conexiones y/o piezas especiales necesarias y suficientes para conectar las llaves de servicio de la pieza sanitaria a la correspondiente salida de servicio de la red de alimentación de agua. Todas las conexiones deberán quedar herméticas, cumpliendo con las especificaciones correspondientes de instalación de redes de alimentación de agua, que se con​signan en estas especificaciones.

· Instalación y conectado del lote completo de conexiones y/o piezas especiales como sifones, tubos de abasto, coladeras, etc., que sean necesarias y suficientes para conectar herméticamente la descarga de la pieza sanitaria con el desagüe de servicio correspondiente de la red interna de alcantarillado.

· Se empotrarán las piezas o parte de las mismas, según corresponda, a los muros y/o pavimentos, previa nivelación de la pieza, que garantice su correcto funciona​miento y drenado.

· Se empotrarán las llaves de empotrar que señale el proyecto y/o las órdenes del Fiscalizador, conectándolas en circuito a la red de alimentación y en los sitios, líneas y niveles que les corresponda.

· Se ejecutará el resanado de todos los deterioros que se hubieren hecho en los enlucidos de los muros y/o pavimentos, tales como: remellados, reposición de masi​liado, pinturas, revestimientos, pavimentos, etc.

· Se harán todos los trabajos auxiliares de albañilería necesarios para la instalación de las piezas, así como todos aquellos de terminado aparente y ornamentación que sean requeridos para la correcta instalación y buena apariencia de los mismos.

· Se ejecutarán todos los trabajos de plomería auxilia​res que sean necesarios para la correcta instalación y buen funcionamiento de las piezas.

· Se hará la prueba de funcionamiento de cada pieza instalada en las obras objeto del Contrato, y se corregirán todos los defectos que ocurriesen.

· La obra falsa que se hubiese empleado, como apoyo para sostener en su sitio las piezas sanitarias, no será retirada hasta que haya fraguado el mortero empleado para el empotramiento de los mismos, y cualquier deterioro que resultare de un retiro prematuro de dicha obra falsa, será reparado por cuenta y cargo del Constructor.

· Terminadas las instalaciones, el Fiscalizador revisa​rá cada una de las piezas sanitarias colocadas en la obra objeto del Contrato y verificará su correcta instalación, comprobará su satisfactorio funciona​miento y hará las pruebas e inspecciones que juz​gue convenientes para asegurarse de que el trabajo y los materiales no adolecen de defectos.

· Si así se estipula en el Contrato, el Constructor suministrará las piezas sanitarias que sean instala​das en la obra.

· El Fiscalizador hará la recepción del trabajo e insta​lación de las piezas sanitarias hasta que hayan sido corregidos todos los defectos observados en los mismos y que queden a su entera satisfacción, funcionando correctamente.

· Si por una u otra razón el constructor destruye o daña la obra existente en la estructura, calle, acera, pared, etc., tal rotura será reparada por cuenta del constructor con materiales nuevos, similares a los existentes en la obra antes del deterioro.

· Toda la obra será hecha con operarios competen​tes y lo más eficientes posible. La clase de material será de lo mejor que se fabrique. El Municipio exigirá al constructor muestra de los materiales que se utilizarán en la construcción de la obra.
El contratista proveerá las piezas sanitarias (producción nacional) que serán de la mejor calidad:

· Inodoros de tanque bajo: color blanco, siempre que se aclare expresamente y se indique en los planos, deberán ser de porcelana vitrificada aprobados por la fiscalización.

· Urinarios: serán de porcelana vitrificada color blanco irá asegurada a la pared con uñetas de hierro con tornillos y arandelas.

· Lavamanos: serán de porcelana vitrificada color blanco y tendrán dos llaves; su ancho será de 33 cm. y su largo de 50 cm. (13" x 20"). Estarán provistos con una llave cromada de conexión de 1/2" y con dos llaves de pico y manija de metal cromado, el desagüe y el sifón tipo botella será de 1 1/4" de diámetro de metal cromado, completos, para ser conectados a la tubería del desagüe de 2" de diámetro. El lavamanos irá asegurado a la pared con uñetas de hierro con tornillos, tuercas y arandelas.

· Accesorios: Cuando se indique expresamente se instalarán accesorios cromados, empotrados en las pare​des, tales como papeleras, jaboneras, toalleros, etc.

· Lavaderos: Se instalarán lavaderos de acero inoxi​dable con sus respectivos desagües y tapón, la dimensión del lavadero será la indicada en el plano.

· El contratista entregará todo el sistema sanitario en perfecto estado de funcionamiento, lo cual se verificará con las pruebas que se indica más adelante en esta misma sección.

· Las tuberías para el abastecimiento de agua potable y canalización se colocará en zanja aparte.

Medición y pago.

Según sea lo estipulado en el Contrato respectivo, los trabajos de instalación de redes internas de alcantarillado serán medidos y pagados de acuerdo con alguna de las modalidades:

· Cuando así se estipule en el Contrato, la instalación de redes internas de alcantarillado incluyendo el suministro de los mate​riales por parte del Constructor, será medido en metros con aproximación a dos decimales y le será pagado a los precios unitarios de acuerdo a la especificación  estipulada en el Contrato, para los conceptos de trabajo señalados en el acápite correspondiente. 
· Cuando en el Contrato así se estipule, los trabajos que ejecute el Constructor en la instalación de redes internas de alcantarillado le serán medidos para fines de pago en "puntos de desagüe", entendiéndose por "punto de desagüe" el conjunto de operaciones que deberá hacer el Constructor para instalar las tuberías, cajas de revisión y demás dispositivos necesarios para hacer posible la cone​xión a la red interna de alcantarillado, cualquier desagüe de coladera o pieza sanitaria, según corresponda.

· No serán medidos para fines de pago los trabajos de instalación de redes internas de alcantarillado que ejecute el Constructor fuera de las líneas y niveles señalados por el proyecto y/o las órdenes del Fiscalizador, y los no los que resultaren defectuosos a juicio de éste.

· El suministro y la instalación de piezas sanitarias será medida para fines de pago por piezas completas instala​das, entendiéndose por pieza completa la instalación de la pieza incluyendo absolutamente todas sus conexiones a la red de alimentación de agua y a la red interna de alcantarillado y plomerías que fuesen necesarios. Se contará directamente en la obra el número de cada tipo o clase de pieza instalada por el Constructor según el proyecto.

· No serán medidos para fines de pago las piezas sanitarias instaladas por el Constructor fuera de las líneas y niveles señalados en el proyecto, ni los que por razón de defectos o incumplimiento de especifi​caciones fuesen rechazados por el Fiscalizador.

Conceptos de trabajo.
Los trabajos de diversa índole que ejecute el Cons​tructor en la instalación de las redes internas de alcan​tarillado le serán estimados y liquidados en la siguiente forma:

· Instalación de la red interna de alcantari​llado incluyendo el suministro de todos los materia​les, por metros con aproximación a dos decimales.

· Instalación de red interna de alcantarillado por "pun​to de desagüe" incluyendo el suministro de todos los materiales empleados. Por punto.

· Suministro e instalación completa de piezas sanitarias, incluyendo todos los accesorios. Por punto.  

· Código 0330: Canalización PVC normal 75mm. Por m.

· Código 1853: Canal y bajante tool galvanizado 1/40”. Por m. 
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4.13.2 Presupuesto Referencial: El Presupuesto Referencial es de (USD $ 23.324,04) VEINTE Y TRES MIL TRESCIENTOS VEINTE Y CUATRO DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 04/100 valor que no incluye IVA, con sujeción al Plan Anual de Contrataciones respectivo.
4.13.3 Equipo Mínimo Solicitado: La lista del equipo debe ser elaborada por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito de manera general, sin indicación de tipo, marca o modelo; de ser el caso se indicarán alternativas. No se incluirán equipos no indispensables para la ejecución del contrato o que se requieran para fabricar un producto que puede ser adquirido comercialmente. El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito calificará la disponibilidad y no la propiedad del equipo mínimo. 

EQUIPO MINIMO REQUERIDO:
	N°
	DESCRIPCION DEL EQUIPO
	NUMERO DE UNIDADES

	1
	TALADRO ELECTRICO
	1

	2
	MOLADORA ELECTRICA
	1

	3
	ESMERIL ELECTRICO
	1

	4
	SOLDADORA ELECTRICA 300 A.
	1

	5
	ANDAMIO METÁLICO MODULO
	2 JGOS 


Se calificara la disponibilidad del equipo y no su propiedad: presentar factura de propiedad o compromiso de arrendamiento de los mismos. 

SECCIÓN V

PROYECTO DE CONTRATO

COMPARECIENTES

Comparecen a la celebración del presente contrato, por una parte el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, debidamente representado por el Econ. Rubén E. Flores Agreda, en su calidad de Administrador General, en ejercicio de la delegación constante en la Resolución Administrativa No. A 0003 de 18 de agosto de 2009, que forma parte de este contrato, a quien en adelante se le denominará “EL CONTRATANTE”; y, por otra (Nombre del contratista y de ser el caso del representante legal), a quien en adelante se le denominará “CONTRATISTA”.   Las partes se obligan en virtud del presente contrato, al tenor de las siguientes cláusulas:

CLÁUSULA PRIMERA.- ANTECEDENTES:

1.01
De conformidad con los artículos 22 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública –LOSNCP-, 25 y 26 de su Reglamento General, el Plan Anual de Contrataciones del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, contempla la obra: “INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”, ubicado en la Avenida Pichincha y calle Oriente (puente).
1.02
Previos los informes y los estudios respectivos, el Econ. Rubén E. Flores Agreda, en su calidad de Administrador General, mediante Resolución No. AG-I-227-2011, autorizó el inicio del procedimiento de Menor Cuantía para la obra: “INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”, ubicado en la Avenida Pichincha y calle Oriente (puente).
1.03
Se cuenta con la suficiente disponibilidad de fondos en la partida presupuestaria No. 75.01.07 “Construcciones y edificaciones”, de acuerdo con la certificación presupuestaria No. 0026834 de 13 de octubre de 2011, emitida por la Dirección Metropolitana Financiera del Distrito Metropolitano de Quito, con lo que se cumple con las disposiciones legales pertinentes.

1.04
Se realizó la respectiva convocatoria y publicación electrónica a través del portal www.compraspublicas.gov.ec  (MCO-MDMQ-AG-40-2011). 

1.05
Luego del trámite correspondiente, el Contratante adjudicó el contrato como consta en la Resolución de Adjudicación No. ________________, publicada en el portal www.compraspublicas.gov.ec.

CLÁUSULA SEGUNDA.- DOCUMENTOS DEL CONTRATO

2.01
Forman parte integrante del Contrato  los siguientes documentos:

a) Los Pliegos incluyendo las especificaciones técnicas del proyecto y planos;

b) Certificado de la habilitación del Registro Único de Proveedores;
c) La oferta técnica y económica presentada por el Contratista;

d) La Resolución de Adjudicación No. ________________;

e) Certificación presupuestaria y de disponibilidad de fondos para el pago de este contrato; 
f) Los documentos que acreditan la calidad de los comparecientes y su capacidad para celebrar el contrato; y,
g) Las garantías presentadas por el Contratista y aceptadas por el Contratante.

CLÁUSULA TERCERA.- INTERPRETACION Y DEFINICION DE TERMINOS:

3.01
Los términos del Contrato deben interpretarse en un sentido literal, en el contexto del mismo, y cuyo objeto revela claramente la intención de los Contratantes. En todo caso su interpretación sigue las siguientes normas: 
a) Cuando los términos se hallan definidos en la LOSNCP, o en este contrato, se atenderá su tenor literal. 

b) Si no están definidos se estará a lo dispuesto en el contrato en su sentido natural y obvio, de conformidad con el objeto contractual y la intención de los Contratantes.  De existir contradicciones prevalecerán las normas del contrato.

c) El contexto servirá para ilustrar el sentido de cada una de sus partes, de manera que haya entre todas ellas la debida correspondencia y armonía. 

d) En su falta o insuficiencia se aplicarán las normas contenidas en el Título XIII del Libro IV del Código Civil, de la Interpretación de los Contratos.

3.02
Definiciones.- En el presente contrato, los siguientes términos serán interpretados de la manera que se indica a continuación:

a) "Adjudicatario", es el oferente a quien la máxima autoridad de la Entidad Contratante le adjudica el contrato.

b) “INCOP”, Instituto Nacional de Contratación Pública.

c) “LOSNCP”, Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública.

d) "Oferente", es la persona natural o jurídica, asociación o consorcio que presenta una "oferta", en atención al llamado a subasta inversa electrónica.

e) "Oferta", es la propuesta para contratar, ceñida a los pliegos, presentada por el oferente a través de la cual se obliga, en caso de ser adjudicada, a suscribir el contrato y a la ejecución del proyecto.

CLÁUSULA CUARTA.- OBJETO DEL CONTRATO

4.01
El Contratista se obliga para con el Contratante a ejecutar, terminar y entregar a entera satisfacción del Contratante la obra: “INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”, ubicado en la Avenida Pichincha y calle Oriente (puente).
Se compromete al efecto, a realizar dicha obra, con sujeción a su oferta,  planos, especificaciones  técnicas generales y particulares de la obra, anexos, instrucciones de la entidad y demás documentos contractuales, tanto los que se protocolizan en este instrumento, cuanto los que forman parte del mismo sin necesidad de protocolización, y respetando la normativa legal aplicable.
En la ejecución de la obra se utilizarán materiales de primera calidad; será realizada por el Contratista utilizando las más avanzadas técnicas, con los métodos más eficientes y eficaces, con utilización de mano de obra altamente especializada y calificada; tanto el Contratista como sus trabajadores y subcontratistas, de haberlos, emplearán diligencia y cuidado en los trabajos, de tal modo que responden hasta por culpa leve.

4.02
Corresponde al Contratista proporcionar la dirección técnica, proveer la mano de obra, el equipo y maquinaria requeridos, y los materiales necesarios para ejecutar debidamente la obra de acuerdo al cronograma de ejecución de los trabajos y dentro del plazo convenido, a entera satisfacción del Contratante.

4.03
Queda expresamente establecido que constituye obligación del Contratista ejecutar conforme a las especificaciones técnicas, todos los rubros detallados en la Tabla de Cantidades y Precios que consta en el (formulario No. 2) de su oferta y que constituye parte integrante del contrato.

CLÁUSULA QUINTA.- PRECIO DEL CONTRATO

5.01
El precio total del contrato, que el Contratante pagará al Contratista es el de  USD $ (____________________) _______________________________ DÓLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 00/100, valor que no incluye el IVA., de conformidad con la oferta presentada por el Contratista, valor que se desglosa como se indica a continuación:

5.02
Los precios acordados en el contrato por los trabajos especificados, constituirán la única compensación al contratista, por todos sus costos, incluso cualquier impuesto, derecho o tasa que tuviere que pagar.

CLÁUSULA SEXTA.- FORMA DE PAGO

6.01
El Contratante entregará al Contratista, en un plazo máximo de quince días, contados desde la celebración del contrato en calidad de anticipo el 50% del valor del contrato, en dólares de los Estados Unidos de América.

El anticipo que el Contratante haya otorgado al Contratista para la ejecución de la obra objeto de este contrato, no podrá ser destinado a fines ajenos a esta contratación.

6.02
El valor restante de la obra, esto es el 50%, se cancelará a la entrega de la obra, mediante la presentación de la planilla única debidamente aprobada por la fiscalización.  De la planilla se descontará la amortización del anticipo y cualquier otro cargo al Contratista, legalmente establecido.

No habrá lugar a alegar mora de parte del Contratante, mientras no se amortice la totalidad del anticipo otorgado.

6.03
Entregada la planilla por el Contratista, la Fiscalización, en el plazo de diez días la aprobará o formulará observaciones de cumplimiento obligatorio para el Contratista, y de ser el caso continuará en forma inmediata el trámite y se procederá al pago dentro del plazo de quince días contados desde la aprobación.  Si la Fiscalización no aprueba o no expresa las razones fundadas de su objeción, transcurrido el plazo establecido, se entenderá que la planilla se halla aprobada y debe ser pagada por el Contratante.

6.04
Discrepancias.- Si existieran discrepancias entre la planilla presentada por el Contratista y las cantidades de obra calculadas por la fiscalización, ésta notificará al Contratista las discrepancias encontradas. Si no se receptara respuesta, dentro de los quince días laborables siguientes a la fecha de la notificación, se entenderá que el Contratista ha aceptado la liquidación hecha por la fiscalización y se dará paso al pago. Cuando se consiga un acuerdo sobre tales divergencias, se procederá como se indica en el penúltimo inciso del numeral 6.08 de esta cláusula.

6.05
El Contratante pagará la planilla previa aprobación de la Fiscalización; se evitará caer en el retardo injustificado de pagos, previsto en el artículo 101 de la LOSNCP.

6.06
Todos los pagos que se hagan al Contratista por cuenta de este contrato, se efectuarán con sujeción a los precios unitarios de los diferentes rubros y por las cantidades reales de trabajo realizado, a satisfacción del Contratante y previa la aprobación de la fiscalización.

En los 5 primeros días laborables del mes, la fiscalización y el contratista de forma conjunta efectuarán las mediciones de las cantidades de obra ejecutadas, se emplearán las unidades de medida y precios unitarios establecidos en la “Tabla de Descripción de Rubros, Unidades, Cantidades y Precios” para cada rubro (Formulario No. 2).
Las mediciones parciales de la obra realizada, no implican entrega por parte del Contratista ni recepción por parte del Contratante. 

Las cantidades de obra no incluidas en una medición por discrepancia u omisión, serán incluidas cuando se haya dirimido la discrepancia o establecido la omisión,  su pago se calculará conforme  a los precios unitarios correspondientes, más los reajustes respectivos, de haber lugar a ello.

Entre la recepción provisional y definitiva se efectuará una inspección quincenal, que comprobará el perfecto estado de la obra.   En caso de existir objeciones por parte de la Fiscalización, el Contratista esta obligado a solucionarlos, si las objeciones presentadas son por causas imputables al Contratista, caso contrario se procederá a presentar las planillas que correspondan. 

6.07
Planilla de liquidación.- Junto con la solicitud de entrega-recepción provisional de las obras, el Contratista presentará una planilla del estado de cuenta final, salvo el rubro de mantenimiento o custodia de la obra hasta la recepción definitiva, de ser el caso.

6.08
Trámite de la planilla.- Para el trámite de la planilla se observarán las siguientes reglas:

La planilla será preparada por capítulos y siguiendo el orden establecido en la "Tabla de Cantidades y Precios" (formulario No.2), con sujeción a los precios unitarios en dólares de los Estados Unidos de América en los diferentes rubros y por las cantidades reales de trabajos ejecutados.

Se adjuntarán los anexos de medidas, aprobaciones, pruebas de laboratorio y otros que correspondan.

Con la planilla, el Contratista presentará el estado de avance del proyecto y un cuadro informativo resumen en el que se precise el rubro, descripción, unidad, cantidad total y el valor total contratado; las cantidades y el valor ejecutado; y, la cantidad y el valor, expresado en  dólares de los Estados Unidos de América.

Los documentos mencionados en el numeral anterior, se elaborarán según el modelo preparado por el Contratante y será requisito indispensable para tramitar el pago de la planilla correspondiente.

La fiscalización, en el plazo de 10 días, aprobará u objetará la planilla.

Si la Fiscalización, en el plazo señalado, no aprueba o no expresa las razones fundamentadas para su objeción, transcurrido dicho plazo, se entenderá que la planilla  ha sido aprobada.

Con la aprobación expresa o tácita continuará el trámite de pago.

6.9
Requisito previo al pago de las planillas.- Previamente al pago de la planilla el Contratista presentará el certificado de no adeudar al Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social los aportes y fondos de reserva de los trabajadores que estuviese empleando en la obra y una copia de las planillas de pago al IESS, sin este requisito el Contratante no realizará pago alguno, conforme a los Arts. 86 y 87 de la Ley de Seguridad Social, publicada en el Suplemento del Registro Oficial No. 465, de 30 de noviembre de 2001, excepto en el caso de que sus trabajadores y empleados estén bajo otro régimen legal de contratación. 

6.10
De los pagos que deba hacer, el Contratante retendrá igualmente las multas que procedan, de acuerdo con el Contrato.

CLÁUSULA SÉPTIMA.- PAGOS INDEBIDOS: 

7.01
El Contratante se reserva el derecho de reclamar al Contratista, en cualquier tiempo, antes o después de de la ejecución de la obra, sobre cualquier pago indebido por error de cálculo o por cualquier otra razón, obligándose el Contratista a satisfacer las reclamaciones que por este motivo le llegare a plantear el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, reconociendo los intereses correspondientes, desde la fecha en que se efectuó el pago indebido. La falta de reclamación del Contratante no se considerará como condonación del mismo, sin perjuicio de lo dispuesto en la Ley Orgánica de la Contraloría General de Estado. 

CLÁUSULA OCTAVA.- GARANTÍAS

8.01
De conformidad con lo dispuesto en el artículo 75 de la LOSNCP, el Contratista está obligado a rendir la siguiente garantía:

Del anticipo.- En garantía del buen uso del anticipo, el contratista entregará a la orden del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, una garantía de las señaladas en los numerales 1, 2, 5 del artículo 73 de la LOSNCP, por un monto equivalente al 100% del valor entregado por dicho concepto. 

8.02
Ejecución de la garantía:   La garantía contractual podrá ser ejecutada por el Contratante en los siguientes casos:

Del anticipo:
· Si el Contratista no la renovare cinco días antes de su vencimiento; y,

· En caso de terminación unilateral del contrato y que el Contratista no pague al Contratante el saldo adeudado del anticipo, después de diez días de notificado con la liquidación del contrato.

8.03
Devolución de la garantía: La garantía será devuelta cuando se hayan cumplido todas las obligaciones que avalan:
Del anticipo:
· Cuando este haya sido devengado en su totalidad.

CLÁUSULA NOVENA.- PLAZO

9.01
El plazo para la ejecución y terminación de la totalidad de los trabajos contratados es de 21 DIAS CALENDARIO contados a partir de la entrega del anticipo. 

CLÁUSULA DECIMA.- PRÓRROGAS DE PLAZO

10.01
El Contratante prorrogará el plazo total en los siguientes casos, y siempre que el Contratista así lo solicite, por escrito, justificando los fundamentos de la solicitud, dentro del plazo de quince días siguientes a la fecha de producido el hecho que motiva la solicitud.

a) Por fuerza mayor o caso fortuito aceptado como tal por el Administrador del Contrato, previo informe de la Fiscalización.  Tan pronto desaparezca la causa de fuerza mayor o caso fortuito, el Contratista está obligado a continuar con la ejecución de la obra, sin necesidad de que medie notificación por parte del Administrador del Contrato;

b) Cuando el Contratante ordene la ejecución de trabajos adicionales, o cuando se produzcan aumentos de las cantidades de obra estimadas y que constan en la Tabla de Cantidades y Precios (formulario No.2), para lo cual se utilizarán las figuras del contrato complementario, diferencias en cantidades de obra u órdenes de trabajo, según apliquen de acuerdo con la LOSNCP;

c) Por suspensiones en los trabajos o cambios de las actividades previstas en el cronograma, motivadas por el Contratante u ordenadas por ella, a través de la Fiscalización, y que no se deban a causas imputables al Contratista; y,

d) Si el Contratante no hubiera solucionado los problemas administrativos-contractuales o constructivos en forma oportuna, cuando tales circunstancias incidan en la ejecución de los trabajos.

10.02
En casos de prórroga de plazo, las partes elaborarán un nuevo cronograma, que suscrito por ellas, sustituirá al original o precedente y tendrá el mismo valor contractual del sustituido.

10.03
Cuando las prórrogas de plazo modifiquen el plazo total, se necesitará la autorización del Administrador del Contrato y de la máxima autoridad del Contratante, o de su delegado el Administrador General, previo informe de la Fiscalización. 

CLÁUSULA UNDÉCIMA.- REAJUSTE DE PRECIOS:
11.01
En el caso de producirse variación en los costos de los componentes de los precios unitarios estipulados en este contrato, los costos se reajustarán para efectos de pago del anticipo y de la planilla única, desde la fecha de la variación,  mediante la aplicación de la fórmula de reajuste establecida con base en la fórmula general según los artículos 127,128 y 129 del Reglamento General de la LOSNCP.
CLÁUSULA DUODÉCIMA.- MULTAS

12.01
Por cada día de retardo en el cumplimiento de la ejecución de las obligaciones contractuales conforme al cronograma valorado, se aplicará la multa del 3 por 1.000 del valor total del contrato.

12.02
El Municipio del Distrito Metropolitano de Quito queda autorizado por el Contratista para que haga efectiva la multa impuesta, de los valores que por este contrato le corresponde recibir, sin requisito o trámite previo alguno.

12.03
Si el valor de las multas impuestas llegare a superar el 5% del monto total del contrato, el MDMQ podrá declarar anticipada y unilateralmente la terminación del contrato.

CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA.- CESIÓN DE CONTRATOS Y SUBCONTRATACIÓN:

13.01
El Contratista no podrá ceder, asignar o transferir en forma alguna ni todo ni parte de este Contrato.  Sin embargo podrá subcontratar determinados trabajos, previa autorización del Contratante, siempre que el monto de la totalidad de lo subcontratado no exceda del 30% del valor total del contrato principal, y el subcontratista esté habilitado en el RUP.

13.02
El Contratista será el único responsable ante el Contratante por los actos u omisiones de sus subcontratistas y de las personas directa o indirectamente empleadas por ellos.

CLÁUSULA DÉCIMA CUARTA.- OTRAS OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA

14.01
A más de las obligaciones ya establecidas en el presente contrato y en las Condiciones Generales de Ejecución del Contrato, el Contratista está obligado a cumplir con cualquiera otra que se derive natural y legalmente del objeto del contrato y  sea exigible por constar en cualquier documento del mismo o en norma legal específicamente aplicable.

14.02
El Contratista se obliga al cumplimiento de las disposiciones  establecidas en el Código del Trabajo y en la Ley del Seguro Social Obligatorio, adquiriendo, respecto de sus trabajadores, la calidad de patrono, sin que el Contratante tenga responsabilidad alguna por tales cargas, ni relación con el personal que labore en la ejecución de los trabajos, ni con el personal de la subcontratista, en caso de haberse autorizado.

14.03
El Contratista se compromete a ejecutar la obra sobre la base de los estudios con los que contó el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito y que fueron conocidos en la etapa precontractual; y en tal virtud, no podrá aducir error,  falencia o cualquier inconformidad de dichos estudios, como causal para solicitar ampliación del plazo, contratación de rubros nuevos o contratos complementarios.  Los eventos señalados se podrán autorizar y contratar solo si fueren solicitados por la fiscalización. 

CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA.- CONTRATOS COMPLEMENTARIOS, DIFERENCIA EN CANTIDADES DE OBRA U ÓRDENES DE TRABAJO.-

15.01
Por causas justificadas, las partes podrán firmar contratos complementarios o convenir en la ejecución de trabajos bajo las modalidades de diferencias en cantidades de obra u órdenes de trabajo, de conformidad con lo establecido en los artículos 85, 86, 87, 88 y 89 de la LOSNCP, y en los artículos 144 y 145 de su Reglamento General. 

CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA.- RECEPCIÓN PROVISIONAL Y DEFINITIVA DE LAS OBRAS

16.01
Recepción Provisional.- La recepción provisional se realizará, a petición del Contratista, cuando a juicio de éste se hallen terminados los trabajos contratados y así lo notifique al Contratante y solicite tal recepción, en los términos del artículo 81 de la LOSNCP, y observando el artículo 122 de su Reglamento General.  

El Contratante podrá presentar reclamos al Contratista, en el período que media entre la recepción provisional real o presunta y la definitiva, los que deberán ser atendidos en este lapso.

16.02
Recepción Definitiva.- Transcurrido el plazo de 180 días desde la recepción provisional o de la declaratoria de recepción provisional presunta, el Contratista solicitará una nueva verificación de la ejecución contractual de la obra, a efectos de que se realice la recepción definitiva de la misma, debiéndose iniciar en el plazo de 10 días, contados desde la solicitud presentada por el Contratista.

16.03
Si en esta inspección se encuentra algún defecto de construcción no advertido en la recepción provisional, se suspenderá el procedimiento, hasta que se lo subsane, a satisfacción del Contratante y a costa del Contratista.   Si el defecto fuere de menor importancia y a juicio del Contratante puede ser subsanado dentro del proceso de recepción definitiva, se continuará con la misma, pero el Acta respectiva sólo se firmará una vez solucionado el problema advertido.

16.04
Todos los gastos adicionales que demanden la comprobación, verificación y pruebas, aún de laboratorio, son de cuenta del Contratista.

16.05
Si el Contratante no hiciere ningún pronunciamiento respecto de la solicitud de recepción definitiva, ni la iniciare, una vez expirado el plazo de diez días, se considerará que tal recepción se ha efectuado de pleno derecho, para cuyo efecto un Juez de lo Civil o un Notario Público, a solicitud del Contratista notificará que dicha recepción se produjo, de acuerdo con el artículo 81 de la LOSNCP.

16.06
Operada la recepción definitiva presunta, el Contratante tendrá el plazo de treinta días para efectuar la liquidación del contrato. 

Si no lo hiciese, el Contratista podrá presentar su liquidación a la entidad. Si no se suscribe el acta de la liquidación técnico-económica en un nuevo plazo de treinta días, el Contratista notificará judicialmente con su liquidación al Contratante.

16.07
Actas de Recepción: En cuanto al contenido de las actas de recepción provisional y definitiva, se observará lo establecido en el artículo 124 del Reglamento General de la LOSNCP.

16.08
Liquidación del contrato: La liquidación final del contrato se realizará en los términos previstos por el artículo 125 del Reglamento General de la LOSNCP.

CLÁUSULA DÉCIMA SEPTIMA.- RESPONSABILIDAD DEL CONTRATISTA

17.01
El Contratista, no obstante la suscripción del acta de recepción definitiva, responderá por los vicios ocultos que constituyen el objeto del contrato, en los términos de la regla tercera del artículo 1937 de la Codificación del Código Civil, en concordancia con el articulo 1940 Ibídem, hasta por diez (10) años a partir de la fecha de recepción definitiva.

CLÁUSULA DÉCIMA OCTAVA.- MANTENIMIENTO DE LA OBRA

18.01
El mantenimiento rutinario y vigilancia de la obra, entre la recepción provisional y la definitiva, estará a cargo del Contratista, para lo cual deberá proporcionar el personal y las instalaciones adecuadas. 

CLÁUSULA DÉCIMA NOVENA.- ADMINISTRACIÓN DEL CONTRATO:

19.01
La Administración del contrato correrá a cargo del Ing. Alejandro Solís, funcionario de la Unidad de Mantenimiento y Servicios Generales de la Dirección Metropolitana Administrativa del Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, quien deberá atenerse a las condiciones generales y específicas de los pliegos y oferta que forman parte del presente contrato.

19.02
El Administrador del Contrato, deberá velar por el cabal y oportuno cumplimiento de las obligaciones derivadas del contrato.  Adoptará las acciones que sean necesarias para evitar retrasos injustificados e impondrá las multas y sanciones a que hubiere lugar.

CLÁUSULA VIGESIMA.- TERMINACIÓN DEL CONTRATO:

20.01 Terminación del contrato.- El contrato puede terminar:

1. Por cumplimiento de las obligaciones contractuales; 

2. Por mutuo acuerdo de las partes; 

3. Por sentencia ejecutoriada que declare la nulidad del contrato o la resolución del mismo a pedido del Contratista;

4. Por declaración unilateral del Contratante, en caso de incumplimiento del Contratista; y,

5. Por  muerte del contratista. 

6. Por causas imputables al Contratante.

20.02 
Terminación por mutuo acuerdo.- Cuando por circunstancias imprevistas, técnicas o económicas, o causas de fuerza mayor o caso fortuito, no fuere posible o conveniente para los intereses de las partes, ejecutar total o parcialmente, el contrato, las partes podrán, por mutuo acuerdo, convenir en la extinción de todas o algunas de las obligaciones contractuales, en el estado en que se encuentren.

La terminación por mutuo acuerdo no implicará renuncia a derechos causados o adquiridos en favor de la Entidad Contratante o del Contratista. 

El Contratante no podrá celebrar contrato posterior sobre el mismo objeto con el mismo contratista.

20.03 
Terminación unilateral del contrato.- La Entidad Contratante podrá declarar terminada anticipada y unilateralmente el contrato en los siguientes casos:

1. Por incumplimiento del Contratista; 

2. Por insolvencia del Contratista; 

3. Por suspensión del contrato, por decisión del Contratista, por más de sesenta (60) días, sin que medie fuerza mayor o caso fortuito; 

4. Por haberse celebrado contratos contra expresa prohibición de esta Ley;

5. La Entidad Contratante también podrá declarar terminado anticipada y unilateralmente el contrato cuando, ante circunstancias técnicas o económicas imprevistas o de caso fortuito o fuerza mayor, debidamente comprobadas, el Contratista no hubiere accedido a terminar de mutuo acuerdo el contrato; 

6. Si el contratista no notificare a la Entidad Contratante acerca de la transferencia, cesión, enajenación de sus acciones, participaciones, o en general de cualquier cambio en su estructura de propiedad, dentro de los 5 días hábiles siguientes a la fecha en que se produjo tal modificación; y,

7. Si la Entidad contratante, en función de aplicar lo establecido en el Art. 78 de la LOSNCP, no autoriza la transferencia, cesión, capitalización, fusión, absorción, transformación o cualquier forma de tradición de las acciones, participaciones o cualquier otra forma de expresión de la asociación, que represente el 25% o más del capital del contratista.

El procedimiento a seguirse para la terminación unilateral del contrato será el previsto en el Artículo  95 de la LOSNCP.

20.04 
Terminación por causas imputables a la Entidad contratante.- El Contratista podrá demandar la resolución del contrato, por las siguientes causas imputables a la Entidad Contratante:

1. Por incumplimiento de las obligaciones contractuales por más de sesenta (60) días;

2. Por la suspensión de la obra por más de sesenta (60) días, dispuestos por la entidad sin que medie fuerza mayor o caso fortuito; y, 

3. Cuando, ante circunstancias técnicas o económicas imprevistas o de caso fortuito o fuerza mayor, debidamente comprobadas, la Entidad Contratante no hubiere accedido a terminar de mutuo acuerdo el contrato.

4. En ningún caso se considerarà que la contratante se halla en mora del pago, si el anticipo entregado no ha sido devengado en su totalidad. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA PRIMERA.- CONTROVERSIAS:

21.01
Si se suscitaren divergencias o controversias en la interpretación o ejecución del presente contrato, las partes tratarán de llegar a un acuerdo que solucione el problema. De no mediar acuerdo alguno, las partes convienen someter las controversias al procedimiento de Mediación, en el Centro de Mediación de la Procuraduría General del Estado.

21.02 
Si respecto de la divergencia o divergencias existentes no existiera acuerdo, las partes deciden someterlas al procedimiento establecido en la Ley de la Jurisdicción Contencioso Administrativa; en este caso, será competente para conocer la controversia el Tribunal Distrital de lo Contencioso Administrativo que ejerce jurisdicción en el domicilio de la Entidad.

21.03 
La legislación aplicable a este Contrato es la ecuatoriana. En consecuencia, el Contratista renuncia a utilizar la vía diplomática para todo reclamo relacionado con este Contrato.   Si el Contratista incumpliere este compromiso, el Contratante podrá dar por terminado unilateralmente el contrato y hacer efectiva la garantía.

CLÁUSULA VIGÉSIMA SEGUNDA.- CONOCIMIENTO DE LA LEGISLACION:

22.01
El Contratista declara conocer y expresa su sometimiento a la LOSNCP y su Reglamento General, y de las resoluciones emitidas por el Instituto Nacional de Contratación Pública y más disposiciones vigentes en el Ecuador, así como a los aspectos jurídicos posteriores que de cualquier forma se deriven de la ejecución de la prestación del servicio objeto del presente contrato.

CLÁUSULA VIGÉSIMA TERCERA.- RELACIONES ENTRE LAS PARTES:
23.01
El Contratista declara expresamente no estar inmerso dentro de las prohibiciones legales para contratar con el sector público. 

23.02
Todas las comunicaciones entre las partes se cursarán por escrito, sin excepción y en castellano. 

23.03
El Contratista, al ser el único responsable frente a terceros, por las actividades relacionadas con la ejecución del Contrato, es quién debe asumir la relación con ellos, sin que la Entidad deba hacerlo por ningún concepto. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA CUARTA.- IMPUESTOS, CONTRIBUCIONES, RETENCIONES, ETC.:

24.01
El Contratista pagará todos los impuestos que le correspondan de acuerdo a la Ley de Régimen Tributario Interno, vigente.  El Contratante actuará como agente de retención del Impuesto a la Renta; con relación al Impuesto al Valor Agregado IVA, se procederá conforme a la legislación tributaria vigente. 

24.02
El Contratante  retendrá el valor de los descuentos que el Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social ordenase y que corresponda a mora patronal, por obligaciones con el Seguro Social provenientes de servicios personales para la ejecución del contrato de acuerdo al artículos 86 y 87 de la Ley de Seguridad Social, publicada en el Registro Oficial, Suplemento No. 465, de 30 de noviembre de 2001.
24.03
Del pago que deba hacer la Entidad, retendrá las multas que procedan de acuerdo con el contrato. 

CLÁUSULA VIGÉSIMA QUINTA.- DOMICILIO, JURISDICCION Y PROCEDIMIENTO:

25.01
Para todos los efectos de este Contrato, las partes convienen en señalar su domicilio en la ciudad de Quito  renunciando el Contratista a cualquier fuero especial, que en razón del domicilio pueda tener.

25.02
Para efectos de comunicación o notificaciones, las partes señalan como su dirección, las siguientes:

Contratante: Espejo No. Oe 3-34 entre Venezuela y Guayaquil, Dirección Metropolitana Administrativa, Teléfonos: 2 580-441, 2 289-889 , Fax. 2 951-595.

Contratista:  
CLÁUSULA VIGÉSIMA SEXTA.- ACEPTACION DE LAS PARTES:

26.01
Libre  y  voluntariamente,  previo  el  cumplimiento  de  todos  y  cada  uno  de  los  requisitos exigidos  por  las  leyes  de  la  materia,  las  partes  declaran  expresamente  su  aceptación  a  todo lo convenido  en  el  presente  contrato,  a  cuyas  estipulaciones  se  someten  y  los  suscriben  en  el  Distrito Metropolitano de Quito, a los   

SECCIÓN VI

MODELOS DE FORMULARIOS

Formulario. No. 1

CARTA DE PRESENTACIÓN Y COMPROMISO

NOMBRE DEL OFERENTE:   ………………………………………                 

(LUGAR Y FECHA)

Economista

Rubén E. Flores Agreda

ADMINISTRADOR GENERAL DEL MDMQ
Presente.-
De mi consideración:
El que suscribe, en atención a la convocatoria efectuada por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, para la ejecución de la obra: “INSTALACIÓN DE CIELO RASO METÁLICO Y PINTURA DEL ARCHIVO DE LA DIRECCIÓN METROPOLITANA FINANCIERA”, ubicado en la Avenida Pichincha y calle Oriente (puente); luego de examinar los Pliegos, al presentar esta oferta por (sus propios derechos, si es persona natural) / (representante legal de ….. si es persona jurídica), (procurador común de …., si se trata de asociación) declara que:

1. El oferente es elegible de conformidad con las disposiciones de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, LOSNCP, y su Reglamento.


La única persona o personas interesadas en esta oferta está o están nombradas en ella, sin que incurra en actos de ocultamiento o simulación con el fin de que no aparezcan sujetos inhabilitados para contratar con el Estado. 
2. Acepta el presupuesto establecido por el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito para cumplir con el trabajo indicado en el proceso (Código)


Declara, también, que la oferta la hace en forma independiente y sin conexión oculta con otra u otras personas, compañías o grupos participantes en este procedimiento de Menor Cuantía Obras y que, en todo aspecto, la oferta es honrada y de buena fe. Por consiguiente, asegura no haber vulnerado y que no vulnerará ningún principio o norma relacionada con la competencia libre, leal y justa; así como declara que no establecerá, concertará o coordinará –directa o indirectamente, en forma explícita o en forma oculta- posturas, abstenciones o resultados con otro u otros oferentes, se consideren o no partes relacionadas en los términos de la normativa aplicable.

3. Al presentar esta oferta, cumple con toda la normativa general, sectorial y especial aplicable a su actividad económica, profesión, ciencia u oficio; y, que los equipos vehículos y materiales que se incorporarán a la obra, así como los que se utilizarán para su ejecución, en caso de adjudicación del contrato, serán de propiedad del oferente o arrendados y contarán con todos los permisos que se requieran para su utilización. 

4. Suministrará la mano de obra, equipos y materiales requeridos para la construcción del Proyecto, de acuerdo con los Pliegos, y realizará las obras en el plazo y por los precios unitarios indicados en el Formulario de Oferta; y declara que al presentar esta oferta, considera todos los costos obligatorios que debe y deberá asumir en la ejecución contractual, especialmente aquellos relacionados con obligaciones sociales, laborales, de seguridad social, ambientales y tributarias vigentes.

5. Se allana, en caso de que se comprobare una violación a los compromisos establecidos en los numerales 2, 3 y 4 que anteceden, a que el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito le descalifique como oferente, o proceda a la terminación unilateral del contrato, según sea el caso.

6. Conoce las condiciones del sitio de la obra y ha estudiado los planos, especificaciones técnicas, estudios y los Pliegos, y las aclaraciones y respuestas, y se halla satisfecho del conocimiento adquirido con relación a la obra que ha de realizarse. 

7. Entiende que las cantidades indicadas en el Formulario de Oferta para este proyecto son solamente aproximadas y, por tanto sujetas a aumento o disminución, por lo que está dispuesto a efectuar los aumentos y disminuciones de las cantidades requeridas que fueren necesarios, a los precios unitarios de la oferta, y dentro de los límites indicados en los planos y especificaciones técnicas, y utilizando la modalidad que aplique de acuerdo con la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, LOSNCP.

8. De resultar adjudicatario, manifiesto que suscribiré el contrato comprometiéndome a ejecutar la obra sobre la base de los estudios con los que cuente el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, los mismos que declaro conocerlos; y en tal virtud, no podré aducir error,  falencia o cualquier inconformidad de dichos estudios, como causal para solicitar ampliación del plazo, contratación de rubros nuevos o contratos complementarios. 

9. Conoce y acepta que la  (máxima autoridad de la CONTRATANTE) se reserva el derecho de adjudicar el contrato, cancelar o declarar desierto el procedimiento de Menor Cuantía Obras, si conviniere a los intereses Nacionales o Institucionales, sin que dicha decisión cause ningún tipo de reparación o indemnización a mi favor.

10. Se somete a las disposiciones de la LOSNCP, de su Reglamento General y de las Resoluciones del INCOP que sean aplicables.

11. Garantiza la veracidad y exactitud de la información y las declaraciones incluidas en los documentos de la oferta, formularios y otros anexos, así como de toda la información que como proveedor consta en el portal,  al tiempo que autoriza al convocante a efectuar averiguaciones para comprobar u obtener aclaraciones e información adicional sobre las condiciones técnicas, económicas y legales del oferente.

12. Declara bajo juramento que se compromete expresamente a no ofrecer ningún pago, préstamo o servicio, entretenimiento, viajes u obsequios a ningún funcionario o trabajador de la CONTRATANTE, y acepta que en caso de violar este compromiso, estar dispuesto a que la CONTRATANTE, observando el debido proceso, dé por terminado en forma inmediata el contrato, que se suscribe como resultado de esta invitación a ofertar y me allano a responder por los daños y perjuicios que estos actos ocasionen, independientemente de la acción penal que pueda ejercer la CONTRATANTE.

13. Así mismo declara, bajo juramento, que no está incurso en las inhabilidades generales y especiales para contratar, establecidas en los artículos 62 y 63 de la LOSNCP, y de los artículos 110 y 111 de su reglamento general.

14. En caso de que sea adjudicatario, conviene en:

a.
Firmar el contrato dentro del término de 15 días desde la  notificación con la resolución de adjudicación. Como requisito indispensable previo a  la suscripción del contrato presentará las garantías correspondientes.

b.
 Aceptar que, en caso de negarse a suscribir el respectivo contrato dentro del término señalado,  se aplicará la sanción indicada en los artículos 35 y 69 de la LOSNCP.

c.
Garantizar todo el trabajo que efectuará de conformidad con los documentos del contrato, y mantener o reparar la obra hasta su recepción definitiva.

(Si el oferente fuere extranjero, se añadirá un literal que dirá: d) Previamente a la firma del contrato, el oferente se compromete a domiciliarse en el país conforme lo disponen el Artículo 6 y la Sección XIII de la Ley de Compañías; y, a obtener el RUP). 

Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso).
Formulario No. 2


TABLA DE DESCRIPCIÓN DE RUBROS, UNIDADES, CANTIDADES Y PRECIOS

NOMBRE DEL OFERENTE:   ………………………………………                 

(LUGAR Y FECHA)

Hoja …  de ……
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


NOTA: ESTOS PRECIOS NO INCLUYEN IVA.

PRESUPUESTO ACEPTADO ……...................................................(en letras)................. USD dólares 00/100

Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso)
Formulario No. 3

DATOS GENERALES DEL OFERENTE

NOMBRE DEL OFERENTE:   ………………………………………                 

(LUGAR Y FECHA)

NOMBRE DEL OFERENTE: (determinar si es persona natural, jurídica, consorcio o asociación; en este último caso, se identificará a los miembros del consorcio o asociación. Se determinará al representante legal o procurador común, de ser el caso).

DIRECCIÓN:
Ciudad: 



Calle:

Teléfono(s):
Fax:
Correo electrónico:

CEDULA DE CIUDADANÍA:

R.U.C:

Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso)
Formulario No. 4
EQUIPO ASIGNADO AL PROYECTO

NOMBRE DEL OFERENTE:  ………………………………..                     

(LUGAR Y FECHA)

Hoja.... de .....

	
	
	
	
	
	
	EQUIPO ASIGNADO

	
	
	
	
	
	
	DESDE
	HASTA

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso)
.
Formulario No. 5

EXPERIENCIA DEL OFERENTE

NOMBRE DEL OFERENTE:  ………………………………..                     

(LUGAR Y FECHA)

 Hoja.... de .....

	
	
	
	
	
	FECHAS DE EJECUCIÓN
	

	
	
	
	
	
	INICIO
	TERMINACIÓN
	

	 A) EXPERIENCIA EN OBRAS SIMILARES 

	 1
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 2
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B) ACTAS DEFINITIVAS DE ENTREGA-RECEPCIÓN

	

	

	C) CONTRATOS ADJUDICADOS O EN EJECUCIÓN 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	
	


NOTA: Se adjuntarán copias certificadas o notariadas de actas de entrega recepción provisional o definitiva, o contratos firmados.

Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso)
Formulario No. 6

CRONOGRAMA VALORADO DE TRABAJOS

NOMBRE DEL OFERENTE:  ………………………………..                     

(LUGAR Y FECHA)

Hoja .... de .....

	RUBRO
	CANTIDAD
	PRECIO
	PRECIO
	TIEMPO EN (semanas, meses)



	 
	 
	UNITARIO
	TOTAL
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSIÓN MENSUAL
	
	
	
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	AVANCE PARCIAL EN %
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	INVERSIÓN ACUMULADA
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	AVANCE ACUMULADO EN %

 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso)
Formulario. No.   7

ANEXO DE LA RESOLUCIÓN INCOP No.037-09 (sustitutiva de la Resolución INCOP No. 028-09)

1.- FORMULARIO PARA IDENTIFICACION DEL SOCIO(S), ACCIONISTA(S) O PARTÍCIPE(S) MAYORITARIO(S) DE LA PERSONA JURÍDICA OFERENTE (en el caso de que ésta no cotice sus acciones y participaciones en bolsas de valores nacionales o extranjeras).

(A presentarse de manera obligatoria, como parte de la Oferta Técnica)

NOMBRE DEL OFERENTE: ..........................................................................

OBJETO DE LA CONTRATACIÓN: ............................................................

CÓDIGO DEL PROCESO: ….......……………………….............................

(Fecha)

Economista

Rubén E. Flores Agreda

ADMINISTRADOR GENERAL DEL MDMQ
Presente.-
De mi consideración:
El que suscribe, en mi calidad de representante legal de la (compañía ………..) declaro bajo juramento y en pleno conocimiento de las consecuencias legales que conlleva faltar a la verdad, que:

1.- Libre y voluntariamente presento la información que detallo más adelante, para fines única y exclusivamente relacionados con el presente proceso de contratación; 

2.- Garantizo la veracidad y exactitud de la información; y, autorizo a el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, al Instituto Nacional de Contratación Pública INCOP, o a los Órganos de Control, a efectuar averiguaciones para comprobar tal información.   

3.- Acepto que en caso de que el contenido de la presente declaración no corresponda a la verdad, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito: 

a) Observando el debido proceso, aplique la sanción indicada en el último inciso del artículo 19 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública –LOSNCP-;

b) Descalifique a mi representada como oferente; o, 

c) Proceda a la terminación unilateral del contrato respectivo, en cumplimiento del artículo 64 de la LOSNCP, si tal comprobación ocurriere durante la vigencia de la relación contractual.  

Además, me allano a responder por los daños y perjuicios que estos actos ocasionen.

4.- Acepto que en caso de que el accionista, partícipe o socio mayoritario de mi representada esté domiciliado en un paraíso fiscal, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito descalifique a mi representada inmediatamente.

5.- Me comprometo a notificar a el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito la transferencia, cesión, enajenación, bajo cualquier modalidad de las acciones, participaciones o cualquier otra forma de participación, que realice la persona jurídica a la que represento.  En caso de no hacerlo, acepto que el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito declare unilateralmente terminado el contrato respectivo.

Esta obligación será aplicable también a los partícipes de las asociaciones o consorcios, constituidos de conformidad con el artículo 26 de la LOSNCP.

TIPO DE PERSONA JURÍDICA:
Compañía Anónima 






Compañía de Responsabilidad Limitada    





Compañía Mixta   





Compañía en Nombre Colectivo  





Compañía en Comandita Simple  





Sociedad Civil 





Corporación






Fundación   





Asociación o consorcio  





Otra

	NOMBRES COMPLETOS DEL SOCIO(S), ACCIONISTA(S), PARTÍCIPE(S) 

MAYORITARIO(S)
	NÚMERO DE CÉDULA DE IDENTIDAD, RUC O IDENFICACIÓN SIMILAR EMITIDA POR PAÍS EXTRANJERO, DE SER EL CASO
	PORCENTAJE DE PARTICIPACIÓN EN LA ESTRUCTURA DE PROPIEDAD DE LA PERSONA JURIDICA
	DOMICILIO 

FISCAL

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


NOTA: Si el socio (s), accionista (s) o partícipe (s) mayoritario (s) es una persona jurídica, de igual forma, se deberá identificar los nombres completos de todos los socio (s), accionista (s) o partícipe (s), para lo que se usará el siguiente formato:

	NOMBRES COMPLETOS DEL SOCIO(S), ACCIONISTA(S), PARTÍCIPE(S) 


	NÚMERO DE CÉDULA DE IDENTIDAD, RUC O IDENFICACIÓN SIMILAR EMITIDA POR PAÍS EXTRANJERO, DE SER EL CASO
	PORCENTAJE DE PARTICIPACIÓN EN LA ESTRUCTURA DE PROPIEDAD DE LA PERSONA JURIDICA
	DOMICILIO 

FISCAL

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso).
2.             DECLARACIÓN DEL REPRESENTANTE LEGAL DE LA PERSONA JURÍDICA OFERENTE CUYAS ACCIONES SE NEGOCIAN EN BOLSAS DE VALORES NACIONALES O EXTRANJERAS

(A presentarse de manera obligatoria, como parte de la oferta técnica)

NOMBRE DEL OFERENTE: ..........................................................................

OBJETO DE LA CONTRATACIÓN: ............................................................

CÓDIGO DEL PROCESO: ….......……………………….............................

(Fecha)

Economista

Rubén E. Flores Agreda

ADMINISTRADOR GENERAL DEL MDMQ
Presente.-
De mi consideración:
El que suscribe, en mi calidad de representante legal de la (compañía………..) declaro bajo juramento y en pleno conocimiento de las consecuencias legales que conlleva faltar a la verdad, que  mi representada está registrada en la (BOLSA DE VALORES NACIONAL O EXTRANJERA), desde (FECHA DE REGISTRO) hasta la actualidad, y en tal virtud sus (acciones) se cotizan en la mencionada Bolsa de Valores:

1. Garantizo la veracidad y exactitud de la información proporcionada en esta declaración, y autorizo a el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito, al Instituto Nacional de Contratación Pública INCOP, o a cualquier órgano de control competente, a efectuar las investigaciones pertinentes para comprobar tal información.

2. Además, acepto que en caso de que el contenido de la presente declaración no corresponda a la verdad, el Municipio del Distrito Metropolitano de Quito:

a) Observando el debido proceso, aplique la sanción indicada en el último inciso del artículo 19 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública;
b) Descalifique a mi representada como oferente; o,

c) Proceda a la terminación unilateral del contrato respectivo, en cumplimiento del artículo 64 de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública, si tal comprobación ocurriere durante la vigencia de la relación contractual.
d) Además, me allano a responder por los daños y perjuicios que estos actos ocasionen.

Atentamente,
-------------------------------------------------------

FIRMA EL OFERENTE, SU REPRESENTANTE LEGAL O PROCURADOR COMÚN (según el caso).
14

